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Als u Wales binnenkomt, merkt u meteen het verschil. Wales, in het 
westen van Groot-Brittannië gelegen en aan drie kanten begrensd 
door de zee, is een heel apart land met een sterk identiteitsgevoel. 


Voor een relatief klein land maakt Wales 
grote indruk. Hier vindt u gebergten die 
tot de hoogste en meest rotsachtige van 
Groot-Brittannië behoren. Hier vindt u 
lieflijke, glooiende heuvels, maar ook 
hele gebieden vol frisse groene 
landerijen, en een spectaculaire kust. 
Van noord tot zuid een stimulerend, 
inspirerend land, rijk aan natuurlijke 
schoonheid, flora en fauna. 


Wales raakt de emoties op zoveel 
verschillende manieren. U komt er 
allerlei inspirerende ervaringen tegen: 
donkere kastelen waarvan het silhouet 
sterk afgetekend staat tegen de Welse 
lucht, de Welse taal, die hier nog steeds 


gesproken wordt naast het Engels, de 
hartelijke, gastvrije sfeer die uit de 
diepgewortelde Keltische cultuur 
voortkomt. En dan die liefde voor het 
landschap, de cultuur en het verleden 
waar de dichter Dylan Thomas naar 
verwees met de groene ‘fields of praise’ 
van Wales. 


Maar wees gewaarschuwd: als u Wales 
eenmaal hebt ontdekt, bent u voor altijd 
betoverd. En dan komt de volgende 
intrigerende gedachte goed van pas: dit 
legendarische, tijdloze stukje Groot- 
Brittannië is snel en makkelijk bereikbaar 
vanuit Londen en andere delen van het 
land. U kunt het gewoon niet missen. 


een geïnspireerde 


pi 


ie Het is bijna onmogelijk om het 


bij slechts tien redenen te 

houden om Wales te bezoeken, 

dus we hebben er elf van 
gemaakt! Zo krijgt u een idee 
van wat het land te bieden heeft. 

Er zijn er natuurlijk nog veel 

meer, dat zult u zelf ontdekken 

bij het doorbladeren van deze 
gids. 

e Trek de weidse open ruimten van het 
Brecon Beacons National Park in met 
de smalspoortrein van de Brecon 

__Mountain Railway. De uitnodigende, 

__frisse natuur van dit nationale park is 

Wales op z'n groenst. 


__ www.breconbeacons-npa.gov.uk/tour 
__www.breconmountainrailway.co.uk 


Kasteel Harlech mag u ook niet missen, 


_een Wereldmonument op een steile rots 


met uitzicht op de bergen van 
Snowdonia en de zee. En dat is er nog 


__ maar één: er zijn meer dan 400 kastelen 


en oude vestingwerken in geheel 
Wales. www.cadw.wales.gov.uk 
www.snowdonia-npa.gov.uk 


Ontmoet de Welse mensen: vriendelijk, 


__ innemend en gezellig. 
Zij staan beroemd om hun croeso 


(gastvrijheid), wat u vanzelf ontdekt als — 


__u een pub of herberg binnenstapt, of 
een markt, plaatselijk evenement of 

_koorrepetitie bezoekt (beroemde 
mannenkoren!). 


Laat u onderdompelen in de 


5 Arthurmythen en -legenden. Er zijn vele _ 


plekjes in Wales die een band met de 
verhalen van Koning Arthur hebben. 
Was Llangollen het Avalon van Arthur, 
_was Caerleon Camelot? Ga kijken en 
beslis het zelf. 


Bezoek het kleinste stadje van Groot- 
Brittannië, St Davids, met haar 
magnifieke kathedraal. Het 
nabijgelegen Pembrokeshire Kustpad 
loopt zo'n 290 km door de 


adembenemende natuur van het enige _ 


nationale kustpark van Groot-Brittannië. 
www.pembrokeshirecoast.org.uk 


Volg de Dylan Thomas-route, die in 


Swansea begint. In 2003 staan er veel | 
evenementen op het programma voor __ 
de 50ste herdenking van het be Oe 


van deze bezielde dichter en NE, 
waw, dylanthomastrail.co.uk 


Bezoek een Red Kite (Wouw) 


Centrum en bekijk deze majestueuze 


roofvogels. Ontdek waarom de 
woeste heuvels van Midden-Wales 
een toevluchtsoord voor deze 
bedreigde vogelsoort zijn geworden. 


WWW. kitecountry. co.uk 


Geniet van een bijzonder dagje aan 


zee in Newborough op het Eiland 
Anglesey, een van de vele bekroonde 
stranden van Wales. Het strand lijkt 
wel eindeloos, net als het uitzicht op 
Snowdonia. 


Neem de Waterbus in Cardiff Bay en 
bekijk het nieuwe aanzicht van de 
Welse hoofdstad: het meest 


ambitieuze waterkantproject in 
_ Europa. www.cardiff.gov.uk 


www.visitcardiff.info 


Stort u in de Llangollen International 


Musical Eisteddfod, een kleurrijk 
zomerfestival waar niet alleen de 
artiesten maar ook het publiek van 
over de hele wereld komt. 
www.international-eisteddfod.co.uk 


D Beleef de Welse geschiedenis in een 


van de weelderige landhuizen van 
Wales. Erddig, nabij Wrexham, is een 
monument van een voorbedeeld 


_ leven en heeft een unieke reputatie 


opgebouwd als het “meest 


levensechte upstairs-downstairs huis 
nn Groot-Brittannië”. 
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Binnenzijde achterkant: 
kaart van Wales 


WALES OP INTERNET ER 


Ga langs op de website van het Wales 
Tourist Board voor up-to-date 
informatie over Wales. Hier vindt u 
alles wat u nodig hebt: accommodatie, 
attracties en activiteiten. 
www.visitwales.com 


Foto's van 

Fotobibliotheek van het Wales Tourist Board: Harry Williams, 
R. Clements, Adrian Rogers, Jeremy Moore, Brian Woods, 
Ffotograff, David Williams, Kevin Richardson, David Angel, 
Steve Mitchell, Chris Warren, Andrew Orchard, Mike Thomas, 
Steve Thomas, Colin Baglow, Phil Holden, Peter Bounds, 
Andrew Davies, Paul Highnam, Grant Prichard, Eric Meacher, 
Colin Molyneux, Tom Owen Edmunds, Steve Benbow, 

R. Hayman, Darrell Davies, D. Gilliland, David Toase, Julian 
Worker, Bob Laughton, Archie Miles 


Omslag: 

Omslag: Boven: Harlech 

Onder (links naar rechts): Capitol Winkelcentrum, Cardiff: 
Dylan Thomas’ ‘Captain Cat’, Jachthaven van Swansea, 
Porthdinllaen 


Binnenkant omslag: 

1. Mannenkoor 

2. Kasteel Caernarfon 

3. Rhosneigr, Eiland Anglesey 

4. Llanberis en Llyn Padarn, Snowdonia 


Hoewel alles in het werk gesteld is om ervoor te zorgen dat de gegevens 
in deze publicatie juist zijn, aanvaardt het Wales Tourist Board geen 
enkele aansprakelijkheid voor eventuele fouten, onjuistheden of hiaten 
voor welk gevolg op welke manier dan ook die uit de publicatie van deze 
informatie voortkomt. Alle websites in deze publicatie zijn gecontroleerd 
tijdens het opnemen van de links. Echter, het Wales Tourist Board is niet 
verantwoordelijk voor eventuele wijzigingen in de inhoud van deze 
websites. 


Gepubliceerd door het Wales Tourist Board. © 2002 Wales Tourist Board, 
Brunel House, 2 Fitzalan Road, Cardiff CF24 OUY. Wales, Groot-Brittannië. 


Hoewel het heel anders is dan de rest van Groot-Brittannië, is Wales 
zeker niet afgelegen. Het is verbazingwekkend makkelijk te 
bereiken, met een uitstekende weg- en treinverbinding vanaf de 
grote invalspunten in Groot-Brittannië. Stap bijvoorbeeld in 

Londen op de trein, dan rijdt u al binnen twee uur 


Wales binnen! 


In het informatiegedeelte van deze 
brochure vindt u gedetailleerde 
gegevens over de 
vervoersmogelijkheden op 

blz. 38-43. 


MET HET VLIEGTUIG MR 


Vlieg naar London Heathrow of Gatwick 
en maak gebruik van de uitstekende 
snelwegverbinding met Zuid-Wales 
(slechts 2 uur vanaf Heathrow). Vanaf de 
in opmars zijnde Londense 
satellietluchthavens Luton en Stansted, 
waar de budgetmaatschappijen op 
vliegen, is Wales al even makkelijk te 
bereiken. 


De luchthavens van Birmingham en 
Manchester zijn ook uitstekende 
internationale vliegvelden met een snelle 
verbinding met Midden- en Noord-Wales. 


Het allermakkelijkste zijn natuurlijk de 
rechtstreekse lijndiensten naar Cardiff 
International Airport, waaronder nieuwe 
budgetroutes naar het continent evenals 
wereldwijde vluchten. 


MET DE BOOT 


Wales is makkelijk te bereiken vanuit de 
kanaalhavens zoals Dover of Portsmouth. 
Vanaf Dover rijdt u bijvoorbeeld de hele 
weg op de snelweg. 


pane, 


(DalEeS — makkelij 
te bereiken 


Vanuit lerland zijn er zes rechtstreekse 
bootverbindingen met Wales (Cork- 
Swansea, Rosslare-Pembroke/Fishguard, 
Dublin-Mostyn en Dublin/Dun Laoghaire- 
Holyhead) 


MET DE TREIN 


Wales heeft goede treinverbindingen met 
de rest van Groot-Brittannië: het is 
slechts twee uur met de sneltrein van 
hoofdstad naar hoofdstad, van Londen 
naar Cardiff in Zuid-Wales. Ook zijn er 
snelle, rechtstreekse verbindingen tussen 
Londen en Noord-Wales. Als u vanuit 
Londen naar Midden-Wales wilt reizen, 
stap dan over in Birmingham. 


r 
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1. Autotocht, Dylife, Mid Wales 
2. Tweede Severn Crossing 
3. Cambrian Coast spoortrein 


4. Dylife, Midden-Wales 
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; Met de auto zijn alle delen van Wales 
makkelijk te bereiken op de snelweg. 
Neem voor Zuid-Wales de M4, voor 
Midden- en Noord-Wales de M54 en de 


a Aberystwyth, 


| M56 (vanaf de M6). Fishguard 
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ataarschoon, 
nationale parken … 


Stelt u zich niet voor dat Wales maar een klein land is. Bezoekers die hier 
voor het eerst komen worden altijd verrast door de grote indruk die het 
landschap maakt. Zodra u de grens oversteekt, Wales in, merkt u het 
verschil meteen. Lommerrijke heuvels en valleien, bekleed met 
eeuwenoude eikenbossen, rijzen langzaam op tot 
woeste, hoge gebergten. Rivieren kabbelen, 
borrelen en stromen van de meren in 
de hooglanden naar een kustlijn 
vol zanderige baaien en 
door bergen afgezette 
riviermondingen. 


Wist... 

e dat Wales vijf officiële Gebieden van e dat u van Swansea aan de zuidkust 
Bijzonder Natuurschoon bezit tot aan de badplaats Llandudno in 
_(AONB's)? De heuvelachtige Noord-Wales kunt rijden zonder ook 
Clwydian Range, het schiereiland maar één grote plaats of sporen van 

Gower (het eerste officiële Gebied industrie tegen te komen? Een 

van Bijzonder Natuurschoon in Groot- onvergetelijke tocht door de natuur 
Brittannië), het zanderige Eiland van begin tot einde. 

Anglesey, het spectaculaire 

schiereiland Lijn en de bosrijke Wye e dat de beschermde Historische Kust 
Valley. van Wales meer dan 40% van de 


1200 km lange kustlijn beslaat? 


En de natuur houdt maar niet op: van 
noord tot zuid ontplooit het landschap 
zich als onophoudelijk, majestueus 
natuurschoon. 


ere nn 


begin, want er zijn daarnaast nog vele 
natuurparken, natuurreservaten en 
honderden kilometers ongerepte 
historische kustlijn. 


Www.visitwales.com 


Snowdonia in het noorden is een 
rotsachtig gebied vol ruige pieken en 
bruisende bergrivieren. Het zuidelijke 
gebied van de Brecon Beacons is een 


zich glooiend en golvend uitstrekkend 
| Als dit te mooi klinkt om waar te kunnen Het is een rusteloze schoonheid, met hooggelegen grasland onder enorme 


zijn, denk dan eens na over het telkens weer een ander inspirerend luchten. Pembrokeshire in het 
volgende: Nationale Parken en officiële uitzicht over de horizon. De afwisseling zuidwesten is ook iets bijzonders: het 
Gebieden van Bijzonder Natuurschoon in de Welse natuur wordt geheel enige Nationale Park in Groot-Brittannië 
beslaan een kwart, ja een kwart, van weerspiegeld in de drie zeer dat rondom een kustlijn is opgebouwd. 
geheel Wales. En dat is nog maar het verschillende Nationale Parken. Moeten we nog doorgaan? 


Ee ee 


„ Swallow Falls, Betws- 


y-Coed 
2. Tal-y-llynmeer, 
Midden-Wales 
: 3. Nash Point, 
War UN ses wh 
Maa Missen: Glamorgan 
e Loop naar de top van Snowdon, of www.anglesey.gov.uk (Eiland Anglesey) ei hen Bay, 
neem het smalspoortreintje. www.borderlands.co.uk (Clwydian Range) 
: ì k 5. Ponyrijden boven de 
Snowdon is de hoogste berg in www.breconbeacons-npa.gov.uk/tour (Nationaal Park Brecon Beacons) daon 
Engeland en Wales. Op beide www.ceredigion.gov.uk (Cardigan Bay) riviermonding 
manieren adembenemend! www.gwynedd.gov.uk (Schiereiland Lin) 6. Vymwymeer, 


www.pembrokeshirecoast.org.uk (Nationaal Park Pembrokeshire Coast) dee 


www.snowdonia-npa.gov.uk (Nationaal Park Snowdonia) 
www.swansea.gov.uk and www.smgta.co.uk and 
www.want2getaway.net (Schiereiland Gower) 


Www.tourism.powys.gov.uk (Midden-Wales 
e Ontdek het ‘Lake District’ van Wales. JSP DOW ZV UK (MI ) 


k 0 £___www.visitwyevalley.com (Wye Valle 
Er zijn negen mooie reservoirs en ; ee y big, li 


vele kleinere meertjes in de 
schitterende ruige Cambrian Bergen 
van Midden-Wales. 


ll 


„ Traeth Mawr, Nationaal 
Park Brecon Beacons 


e Kijk of u zeehonden en dolfijnen ziet 
vanaf de heerlijke klifpaden langs de 
Historische Kust van Cardigan Bay. 


www.visitwales.com 
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twee benen, 
twee wielen… 


Wales biedt een extra warm welkom aan wandelaars en fietsers. Het is logisch dat 
dit een van de meest geliefde wandelbestemmingen in Groot-Brittannië is: hier vindt 
u duizenden kilometers voetpad en wandelpad, door Nationale parken en de 
fascinerende ruigheid van het ‘Dak van Wales’, langs meren en door bossen, 

langs rivieroevers en over grote heiden. De heerlijke natuur 

oefent een onweerstaanbare aantrekkingskracht 

uit op liefhebbers van wandelen, van 
enthousiaste trekkers tot 

gezinnen die een rustige 
wandelingetje op een 
goed beloopbaar 
bospad willen 


maken. 


e dat wandelen in Wales niet alleen 
maar over schitterende uitzichten 
gaat? Er zijn vele 
‘themawandelingen’, langs 
bijvoorbeeld kastelen en 
middeleeuwse stadjes, over bepaalde 
dieren of Keltisch erfgoed. Win 


Wis. TT 


e dat het officieel bevestigd is: de 
International Mountain Biking 
Assocation zegt dat Wales het beste 
mountainbikegebied in Groot- 


Brittannië is. DE 
inlichtingen in bij een toeristisch 
e dat een eeuwenoude held de informatiecentrum. 
inspiratie vormde voor de nieuwste | 
wandelroute van Wales, die in 2002 War U Ne ÜÛÜÛÊÛ 


werd geopend? De Glyndwr Way MAG MISSEN: 


kronkelt 205 km lang tussen Knighton 
en Welshpool via de bergen naar 
Machynlleth, en is vernoemd naar 
Owain Glyndwr, de laatste Welse 
Drins. — en 


e Maak zoveel mogelijk gebruik van de 
‘groene’, milieuvriendelijke ‘ride and 
walk’-diensten in de Nationale | 
Parken: de Snowdon Shuttle, de 
Beacons Bus en allerlei services in 
Pembrokeshire. 


dn mennen 


De meest bekende en langste wandelroute 
in Wales is het Pembrokeshire Coast Path. 
Maar maak u geen zorgen, u hoeft heus 
niet de hele 300 km af te maken. Net als 
bij de andere lange afstandvoetpaden, de 
National Trails, zoals het Offa's Dyke Path 
langs de grens en de bergachtige Glyndwr 
Way, kunt u makkelijk een kort stuk doen. 


Liefhebbers van het buitenleven komen in 
alle seizoenen naar Wales. Geniet in het 
voorjaar van de bossen vol klokjes in de 
Iron Valley, Midden-Wales, in de zomer van 
de koele, groene wouden van Centraal- 


e De uitdaging van de 
afschrikwekkende Red Bull 
mountainbikeroute in het Coed y 
Brenin bos bij Dolgellau. 


e Van Noord- naar Zuid-Wales fietsen 
op de Welsh National Route van 
Holyhead op het Eiland Anglesey 
naar Cardiff of Chepstow, of oost-west 
op het Celtic Trail vanaf Chepstow 
(meer info op de Sustrans website). 


vessessaaccsnoosevsesvcesnsaanseenssevsvveesssannanserevensevenercnsaanveerveeevvseenennnnnnneervvcsvvecenaennen 


Wales, en in de herfst van de vlammende 
kleuren van de Wye Valley, Zuidoost-Wales. 


Niet alleen het landschap maakt Wales zo'n 
fietsvriendelijk land, maar ook de zeldzaam 
frisse buitenlucht die u met volle teugen 
inademt terwijl u langs de rustige, 
verkeersvrije weggetjes fietst. Net als bij 
het wandelen hebt u ook hier de keuze uit 
vele mogelijkheden: lange afstandsroutes, 
korte rondtochten of tochten langs zee, 
helemaal plat of zo afschrikwekkend steil 
als u maar wilt. 


WEBSITES: 


WWww.visitwales.com 


De off-road mountainbike mogelijkheden 
in Wales zijn van wereldklasse. Dit is de 


plek voor mountainbiking in Groot- 


Brittannië: slingerende paden, stoere 
bostochten, steile rotsachtige sporen, 
enerverende afdalingen … wat u ook 


zoekt, hier vindt u het. Voor een 


bijzondere mountainbike ervaring moet u 
in Llanwrtyd Wells, Machynlleth of de 
bossen van Coed y Brenin of Nant yr 
Arian in Midden-Wales zijn, Cwmearn in 
het zuiden, of Betws-y-Coed in Noord- 


Wales. 


www.breconbeacons-npa.gov.uk/tour (Nationaal Park Brecon Beacons) 
www.ccw.gov.uk (Nationale Paden, Natuurreservaten) 


www.mbwales.com (Mountainbikeroutes) 


www.offasdyke.demon.co.uk (Offa's Dyke Path) 


www.pembrokeshirecoast.org.uk (Nationaal Park Pembrokeshire) 
www.snowdonia-npa.gov.uk (Nationaal Park Snowdonia) 


www.sustrans.org.uk (Fietsroutes) 


www.visitwales.com 


Mountain Biking, 
Sirhowy Valley Country 
Park 


Wandelen, Cader Idris, 
Snowdonia 


Tintern Abbey, Wye 
Valley 


Mountain Biking, Afan 
Argoed 


Wandelen, Foel Fenll, 
Clwydian Range 


Whitesand Bay, 
Pembrokeshire 


Wandelen in 
Snowdonia 


lekker buiten 
bezig zijn 


Wales is het centrum voor sporten en activiteiten in Groot-Brittannië, 
niet alleen voor wandelen en fietsen maar voor van alles van golf tot 

paardrijden, vissen en zeilen. Voor wie graag actief bezig is, is Wales 
een geliefde bestemming, en dat is niet vreemd als u bedenkt 
hoe stimulerend en fantastisch mooi de heerlijke, 


afwisselende natuur hier is. 


Wist U... nn 


e dat Llanwrtyd Wells beweert rond e dat zeeforel, die hier als sewin 


1950 het ponytrekken te hebben 
uitgevonden? Dit prachtig gelegen 
kleine plaatsje in hartje Wales is er in 
ieder geval wel de ideale omgeving 
voor. Trek er op uit op een pony, de 
heuvels in, of kom kijken naar de 
unieke marathonwedstrijd van ‘Man 
versus Horse’, volgende zomer. 


bekend staat, een plaatselijke 
specialiteit is? U kunt hier ook 
heerlijk zalm- en vlagzalm vangen, en 
niet te vergeten uitstekend zeevissen. 


Langs de kust van Wales worden veel 
watersporten beoefend. Surfen op de 

| hoge golven langs de westelijke 
stranden, of zeilen en waterskiën vanuit 


hie nnn al 


de havens en jachthavens langs de hele 
kust. Bent u op echte spanning uit, 
probeer dan eens coasteering, een 
| nieuwe sport in Pembrokeshire waarbij u 
de kliffen langs zee beklimt en (nu komt 


het) vervolgens in het water duikt. 
| De groene Welse heuvels zijn perfect 
voor paardrijden en ponytrekking. 


| Ontdek de natuur te paard: de maneges 


War UN nn 


Maa MISSEN: 


e Geniet van de zee bij Rhossili op het 
schiereiland Gower. Dit gigantische 
stuk strand trekt niet alleen echte 
strandliefhebbers aan, maar ook jonge, 
hippe surfers. Kom kijken of probeer 
het zelf ook eens. 


e Ontdek de fantastische 
golfmogelijkheden van Wales. Speel 
een rondje in de Celtic Manor Resort, 
Newport, waar de Ryder Cup in 2010 
zal worden gehouden, of de 
adembenemende Nefyn-baan in Noord- 
Wales, waar 10 holes langs zee liggen: 
het lijkt net of u op een vliegdekschip 
speelt. 


organiseren van alles en nog wat, van 
een paar uurtjes rijden tot complete 
vakanties. Hengelsportliefnebbers raken 
nooit uitgepraat over de productieve 
rivieren, meren en kust van Wales. Wie 
het wat avontuurlijker wil, kan gaan 
abseilen of witwater kanovaren, quad 
biking of bergbeklimmen, of iedere 
gewenste combinatie daarvan bij 
vakantiecentra die meerdere activiteiten 
organiseren. 


Tot voor kort waren de uitstekende 
golfmogelijkheden van Wales weinig 


WEBSITES: 


Www.visitwales.com 


bekend, maar die tijd is voorbij. De 
bekendmaking dat Wales in 2010 de 
Ryder Cup gaat organiseren heeft voor 
de hele wereld onthuld wat een 
fantastische golfbanen wij rijk zijn. Er 
zijn er meer dan 200 om uit te kiezen; 
kwaliteit en kwantiteit gaan hand in hand. 
Dus laat uw golfclubs niet thuis maar 
neem ze mee op vakantie en geniet van 
een rondje op een kampioenschapsbaan 
van wereldklasse of een gezellige nine- 
holer op een heuvel met een 
panoramisch uitzicht van 360 graden. 


„ Hang gliding, Rhossilí, 
Gower 


2. Witwater kanovaren, 
Rivier de Iryweryn 


Vyrnwy 


4, Surfen, Llangennith, 


www.activitywales.com (Informatie over activiteiten en actieve vakanties) a 
www.fishing-in-wales.com and www.fishing.visitwales.com (Hengelsport) 5. mannen 
www.golfing.visitwales.com (Golf) 

6. Vissen, Llyn Crafnant, 
www.visitwales.com a 

7. Golf, Nefyn 


8. Ponyrijden, Marloes, 
Pembrokeshire 


een oade cultaar 
veel erfgoed 


Het is niet overdreven om te zeggen dat u over iedere heuveltop wel een stukje 
verleden tegenkomt. Dit is een eeuwenoud landschap, bestrooid met mysterieuze 
prehistorische overblijfselen, Keltische forten, Romeinse overblijfselen, middeleeuwse 
kastelen, majestueuze kathedralen en weelderige historische landhuizen. Al 
deze overblijfselen vormen een brug tussen heden en verleden. 
U zult het vanzelf begrijpen als u in de 
intimiderende schaduw van het grijze 
kasteel Conwy staat, of uw blik 
verheft naar het hoog 
oprijzende plafond van 
de spiritueel geladen 
Kathedraal van 
St. David. 


Wist U... 


e dat Cardiff aan het begin van de 
20ste eeuw de drukste kolen 
exporterende haven ter wereld was? 
Vang een glimp op van dit in rook 
opgegane verleden waarin het ‘zwarte 
goud’ de hoofdrol speelde door een 


e dat kasteel Caerphilly een van de 
grootste middeleeuwse forten in 
Groot-Brittannië is? 


e dat het de moeite waard is om een bezoek te brengen aan het Big Pit 
paar woorden Wels te kennen? Welse National Mining Museum in 
plaatsnamen vertellen ons namelijk Blaenavon, of het Rhondda Heritage 
heel wat over de omgeving. Llan Park. Blaenavon werd in 2001 tot 
betekent bijvoorbeeld ‘kerk’, dus Wereldmonument verklaard. 
Llanrwst betekent ‘kerk van St. Grwst. 

Aber betekent ‘mond van’, dus Wart U Nier 
Aberdyfi betekent ‘mond van de rivier MAG MISSEN: 
de Dyfi’ 


e Ontdek de wereld der Kelten in 
Celtica in Machynlleth. In deze 
fantasierijk opgezette culturele 
attractie is een Keltisch dorp 


er n= . — ee TT 
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En dit zijn nog maar twee van de talloze Het Keltische erfgoed van Wales gaat middeleeuwen hebben nog iets anders 
plekjes in Wales waar u de authentieke zo'n 2500 jaar terug. Wales heeft veel achtergelaten in Wales: de dichtste 
geest van het verleden tegenkomt. Ook gemeen met andere Keltische landen bezetting van kastelen en vestingen in 
de Welse taal vormt een band tussen aan de westkant van Europa, niet alleen Europa. Volgens de experts zijn er in 
heden en verleden, want dit is een van wat betreft het ruige landschap, maar totaal wel zo’n 400, van romantische 
de oudste nog gebruikte talen van ook wat betreft het innemende en verweerde ruïnes tot grote macht 
Europa, een zangerige, muzikale taal, die gastvrije karakter van de mensen. uitstralende kastelen zoals Caernarfon, 
op de Welse liefde voor poëzie en zang Conwy, Harlech en Beaumaris, vier 
aansluit. U zult hem overal op vakantie De artistieke inslag van de Kelten is nog Wereldmonumenten die in de woelige 
tegenkomen, in gesproken en steeds te bewonderen in de antieke 13e eeuw werden gebouwd, toen 
geschreven vorm, bijvoorbeeld op juwelen en stenen kruizen met prachtige Engeland en Wales voortdurend in staat 
borden waar het naast het Engels wordt verweven patronen van grote van oorlog verkeerden. 


gebruikt. schoonheid en complexiteit. De 


. St David's Kathedraal 


2. Valle Crucis abdij, 
nabij Llangollen 


3. Kasteel Powis, nabij 
gereconstrueerd, en kuntumeeop —_ £ Wessies: ede 
| een toverachtige mysterietocht in de 4. Kasteel Beaumaris 


Vortex. e e e 5. Kasteel Caerphilly 
£_ Www.cadw.wales.gov.uk (Kastelen en historische bezienswaardigheden Me 
„ Kerk van UO S, 


in Wales) Llantwit Major 
www.celtica.wales.com (Celtica) 
www.nationaltrust.org.uk (National Trust) 
Www.nmgw.ac.uk (National Museums and Galleries of Wales) 
£__www.stdavids.co.uk (St Davids) 
e Stap terug in de tijd in het Museum of www. valley-breaks.co.uk (Industrieel erfgoed) 
Welsh Life bij Cardiff, waar 
boerengebouwtjes uit het verleden, 
zoals boerenhuizen, werkplaatsen, 
molens en kapelletjes opnieuw zijn 
| neergezet in een prachtig 
parklandschap. 


e Bezoek niet alleen de grote forten van 
Wales, maar ook afgelegen, sfeervolle 
ruines zoals Castell y Bere, verstopt 
in de bergen van Midden-Wales. 


7. Kasteel Harlech 


www.visitwales.com 


land van mythen 
en legenden 


De Welse mensen zijn altijd goede vertellers geweest. Hier vindt u meer magische 
mythen en fantastische fabels dan in The Lord of the Rings. Het begon allemaal 
diep in het verleden bij onze Keltische voorouders, die hun verhalen mondeling 
overbrachten. Daarna kwam de Mabinogion, waarin duizend jaar geleden 

een aantal verhalen voor het eerst werd opgeschreven, 

verhalen die uit een mengeling van fantasie en 

half-onthouden historische 
gebeurtenissen bestaan. Wales 
wordt erin afgeschilderd als 
een heldhaftig land vol 
prinsen, ridders en 
bovennatuurlijke 


wezens. 


War UN er e Kijk of u de grot van Twm Siôn Cai 
Maa MISSEN: kunt vinden, de ‘Welse Robin Hood’, 
in de heuvels bij Llandovery. De a 


_e Koning Arthur's Doolhof binnengaan 
| zoektocht is alleen al de moeite 


in Corris, en een boottocht maken op 


een ondergrondse rivier langs waard. 

Oe e Drink het water van St. Winefride's 
legendarische daden van Arthur Put in Holywell, een van de 

herinneren. a | traditionele ‘Zeven Wonderen van 


Wales’, en al sinds de 7e eeuw een 
pelgrimsoord waar mensen naar 
zeggen genezen worden. 


° UFO’ Ss kijken op de Preseli Hills, een 
_plaats die bekend staat om de ‘Close 
Encounters’. Wie weet komen we er 


_ooît nog achter hoe de beroemde - « Maak kennis met een levende _ 
blauwe stenen van Preseli 320 km legende: de ‘coracle', een 
naar Stonehenge werden verplaatst eenpersoons soort vissersbootje dat 
om daar De te worden voor een in Wales al meer dan 2000 jaar lang 
van de beroemdste prehistorische _gebruikt wordt, en zelfs nu nog op de 


monumenten ter wereld. . 


rivier de Teifi te zien is. 


nn Ak 


Maar mythen en folklore blijven in Wales 
niet tot boeken beperkt. Er bestaat ook 
nu nog een fascinerende wisselwerking 
tussen legende en landschap, waardoor 
beide van een diepere betekenis worden 
voorzien. Beklim bijvoorbeeld de 
uitstekende rots boven Nant Gwynant in 
Snowdonia, en u zult makkelijk kunnen 
geloven dat zich hier een zware veldslag 
heeft afgespeeld waaruit de rode Welse 
Draak (Y Ddraig Goch) als winnaar naar 
voren trad. Als u in de bodemloze 
zwarte diepte van de enge kloof bij 


e Zeker niet doen! … De brouwsels 
uitproberen die de middeleeuwse 
dokters van Myddfai voorschreven. 
Ze hadden heel wat goede ideeën 
(licht dineren en goed slapen leidt tot 
een lang leven’) maar ook rare (‘Als je 
graag dood wil, moet je kool eten in 
augustus’). Hun recept voor een 
pijnstiller voor tanden trekken 
bestond uit watersalamander, hagedis 
en ‘nasty beetles’. 


Devil's Bridge, Midden-Wales, staart, 
weet u direct waar de naam vandaan 
komt. Ook zal het u niet verbazen dat er 
een ‘Lady of the Lake’ onder de 
inktzwarte, met mist overgoten wateren 
van Llyn y Fan Fach ligt, diep in de 
donkere Black Mountain van Zuid-Wales. 


Wales is doordrenkt van de 
Arthurlegenden en volgens vele experts 
ligt de oorsprong van de boeiende 
Arthurverhalen ook echt in Wales. Het 
Romeinse amfitheater bij Caerleon is 


WEBSITES: 


www.coraclecentre.co.uk (Informatie over coracle-bootjes) ie 
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naar zeggen de plek van de Ronde Tafel 
van Koning Arthur (het heeft in ieder 
geval de juiste vorm!). De naam van 
Merlijn de Tovenaar is al sinds jaar en 
dag verbonden met Carmarthen (in het 
Wels Caerfyrddin: Bolwerk van Merlijn) 
en in het onlangs verschenen boek The 


Keys of Avalon wordt krachtig 


beargumenteerd dat Llangollen het ware 
thuis is van Koning Arthur, Koningin 


Guinevere en de Heilige Graal. 


www.kingarthurslabyrinth.com (Koning Arthur's Doolhof) 


www.llangollen.org.uk (Llangollen) 


www.llgc.org.uk (Nationale Bibliotheek van Wales) | 
www.newi.ac.uk/rdover/welsh/arthur.htm (Centrum voor Arthurstudies, 


Wrexham) 


Nl 


www.wisdom-and-walks.co.uk (Keltische geschiedenis van Wales) 
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„ Visser ín een coracle- 


bootje, 
Carmarthenshire 


„ Kasteel Carew, 


dende Sad d 


Pembrokeshire 


Devil's Bridge Falls, 
nabij Aberystwyth 


Castell Dinas Bran, 
nabij Llangollen 


„ Black Mountain, 


Carmarthenshire 


„ Beeld van een draak, 


Celtic Manor Resort 


. Llyn Gwynant, 


Snowdonia 


„ Arthur's Stone, Gower 


wales ‘groen’ 
ontdekken 


Wales is op meer dan een manier ‘groen’. Hoewel de meeste 
bezoekers met de auto komen, is Wales makkelijk op 
milieuvriendelijke manier te verkennen, namelijk met de trein, bus of 
boot. Bovendien geniet u er zelf meer van omdat iemand 
anders rijdt, terwijl u zich kunt ontspannen en van 

de natuur en de omgeving kunt genieten. 


e dat de eerste rode Postbussen in 
Groot-Brittannië in 1967 tussen 
Llanidloes en Llangurig reden, in 
Midden-Wales? Er zijn nu 14 routes, 
die enkele van de meest afgelegen en 
mooiste stukjes van Wales aandoen. 


Wist U... Dn 


e dat de drie Nationale Parken van 
Wales autovrij toerisme aanmoedigen 
door hun ‘park and ride’- 
programma’s? In Snowdonia kunt u 
bijvoorbeeld naar wens in- en 


uitstappen bij de Snowdon Sherpa. War UN nn 
In Pembrokeshire kunt u de Puffin MAG MISSEN: 
Shuttle gebruiken als u langs de kust 


wandelt. e Als u een boottocht op het Llangollen 


kanaal maakt moet u geen last van 
hoogtevrees hebben, want het kanaal 
steekt de Dee Valley over op een 
ongelooflijk nauw aquaduct 40 
(veertig!) meter boven de grond. 


e dat u ook moderne treinen kunt 
gebruiken om Wales te verkennen? 
Heart of Wales, Cambrian Coaster en 
Conwy Valley Line bieden alledrie een 
schilderachtige treinrit. 


Neem bijvoorbeeld de trein naar de top 
van Snowdon, de hoogste bergtop in 
Engeland en Wales. Als u dat kan, dan 
staat bijna zeker vast dat u veel andere 
schitterende en verborgen plekjes in 
Wales zonder de auto kunt bereiken. De 
Snowdon Mountain Railway is namelijk 
maar één van de veertien stoom- en 
smalspoortreintjes in Wales (zoveel zijn 
er zelfs in Zwitserland niet). Van een 
afstandje lijken ze op kindertreintjes, 
maar van dichtbij ziet u de kracht van 
stoom pas goed, als de locomotiefjes 


e Maak een ritje met de Postbus van 
Aberystwyth de heuvels in. U komt 
langs boerderijen, dorpjes, en de 
Devil's Bridge, voor u de ruige 
Cambrian Mountains intrekt. 


e Maak tenminste één ritje op een 
smalspoortreintje. De Fairbourne, 
met een spoor van slechts 12'/: inch 
(31 cm) breed, is het kleinst, terwijl 
Ffestiniog de langste route heeft (22 
km). De Snowdon-trein gaat het 
hoogst. 


vecvsesvevnnsenseonvceeveesseeesveenen 


vesceeceveee 


zich puffend en blazend een weg banen 
door de idyllische omgeving, door 
bosrijke valleien en glooiend boerenland, 
langs meren en zanderige 
riviermondingen. 


Nog een leuke manier om rond te 
trekken is met de Postbus. Postbussen 
rijden op schilderachtige landelijke 
weggetjes, en vervoeren post en 
tegelijkertijd passagiers: een prima 
manier om rustige, afgelegen 
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en kronkelende bergweggetjes te 
ontdekken. Kunt u meteen kennis 
maken met de plaatselijke bevolking. 


Als u echt tot rust wilt komen, laat u dan 
voortglijden op een kanaalboot op een 
van de vele binnenwateren van Wales. 
Kies uit drie idyllische tochten: het 
Monmouthshire and Brecon Kanaal in 
het zuiden, het Montgomery Kanaal in 
Midden-Wales en het Llangollen Kanaal 
in Noord-Wales. 


landweggetjes, schilderachtige dorpjes 


WesBsites: 
www.breconbeacons-npa.gov.uk/tour (Nationaal Park Brecon Beacons) 
www.britishwaterways.co.uk (Informatie over kanalen) 
www.fairbourne-railway.co.uk (Smalspoortrein) 

www. greatlittletrainsofwales.co.uk (Negen smalspoortreinen in Wales) 
www.gwili-railway.co.uk (Stoomtrein) 

www.llangollenrailway.co.uk (Stoomtrein) 
www.pembrokeshirecoast.org.uk (Nationaal Park Pembrokeshire Coast) 
www. postbus.royalmail.com (Postbus informatie) 

www.rail.co.uk (Info over treinreizen) 

www.snowdonia-npa.gov.uk (Nationaal Park Snowdonia) 
www.snowdonrailway.co.uk (Smalspoortrein) 

www.teifivr.f9.co.uk (Smalspoortrein) 
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. Ffestiniog spoortrein 


„ Llangorse, Nationaal 


Park Brecon Beacons 


„ Talyllynmeer 
„ Talyllyn smalspoortrein 


„ Llangrannog, Cardigan 


Bay 


„ Pen-y-garreg reservoir, 


Elan Valley 


„ Postbus, Cwmystwyth 


„ Shropshire Union 


Canal, nabij 
Montgomery 


cardiff 


In welke Britse stad vindt u het meest ambitieuze en enerverende 
nieuwe waterkantproject? Waar vindt u een bijna perfect 
neoklassiek Civic Centre naast een enorm kasteel middenin het 
stadscentrum en een supermodern sportstadion? Welke stad 
scoort constant hoog op het gebied van kwaliteit 
van het leven, en waar kunt u volgens 
velen op Londen na het beste 
winkelen? 


iff Bay, met zijn nieuwe 
opvallende moderne 


ies, de snelst groeiende 
sche bestemming van Groot- 


dat het National Museum and Gallery 
in het Civic Centre de grootste 
verzameling impressionistische en 
postimpressionistische schilderijen 
buiten Frankrijk bezit, met werken van 
van Gogh, Cézanne, Monet en 
Renoir? 


Wat U Niet 
MAG MISSEN: 


e Maak een tocht op een dubbeldekker 
met open dak langs alle grote 


bezienswaardigheden in het centrum Ee 


en Cardiff Bay. 


| wWwww.visitwales.com 
E 
Het feit dat op alledrie de vragen het Cardiff is dan misschien een jonge glazen dak huisvesten speciaalzaken en 
antwoord Cardiff is, heeft misschien wel hoofdstad, hij is op een soliede zijn op hun beurt verweven met moderne 
te maken met de status van Cardiff als fundering gebouwd. Het negentiende- winkelcentra, dit alles in een 
jongste hoofdstad van Europa. De eeuwse Cardiff was een bloeiende bezoekersvriendelijk stadscentrum dat 
P hoofdstad van Wales barst van de haven. De enorme rijkdom die toen in makkelijk te belopen is. Stijlvolle bistro's 
energie, ambitie en avonturendrang. de stad werd opgebouwd heeft vele en café's, galeries en theaters dragen 
| Logisch dat Cardiff een van de Britse sporen nagelaten, zoals het magnifieke alle aan de wereldse sfeer van Cardiff bij. 
steden is die meedingen naar de titel van Civic Centre, het gigantische kasteel en Er is zelfs een nieuw Café Quarter waar u 
Europese Cultuurhoofdstad 2008. Lang de ruime parken en tuinen. heerlijk buiten kunt eten. 


daarvoor zal het fantastische 21ste 
eeuwse aangezicht van de stad, dat zich 
op dit moment langs Cardiff Bay ontpopt, 
afgerond zijn. 


Bezoekers die hier voor het eerst komen, 
worden altijd weer aangenaam verrast: 
negentiende-eeuwse winkelgalerijen met 


„ ‘People Like Us” 
beeld, Cardiff Bay 


„ Zonsondergang in 
Cardiff Bay 


8 3. St John's Square, 
Weest: de: 


4. Winkelen in Cardiff 


e Laat u imponeren door kasteel 
| Cardiff, een uniek historisch gebouw, 


gie een de prijs van één: Romeins www.cardiff.gov.uk/castle (Kasteel Cardiff) 5. Caféwijk van Cardiff 
fort, ene bolwerk en | www.Quidefriday.com (Guide Friday Bustochten) eu 
negentiende eeuws sprookjespaleis. he 
9 gn www.citysightseeing.com (Bustochten) a 
www.nmgw.ac.uk (National Museums and Galleries) eo 


e Neem een foto van het Civic Centre 
| van witte steen, een van de mooiste 
voorbeelden van civiele architectuur 
ter wereld, die vergelijking met New 
Delhi en Washington DC oproept. 


www.visitcardiff.info (Informatie over Cardiff) 


www.visitwales.com 
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e Stap binnen bij het Toeristische 
B Informatiecentrum van Cardiff. Hier 
vindt u veel advies en literatuur over 
de stad en kunt u logies reserveren. 
E-mail: enquiries@cardifftic.co.uk. 


EUROPEAN 
CAPITAL OF 
se CUUURE 
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stad en | 
nataar 


Het grootste deel van de Welse bevolking woont in het zuidoosten, in 
en rondom de steden Cardiff, Swansea en Newport. De rest van 
Wales is voornamelijk landelijk, een lappendeken van boerenland, 
heuvels en bossen, bestrooid met marktstadjes en dorpjes, 
doordrenkt van charme en karakter. 
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zamen 
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ET 
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dat Elihu Yale (1648-1721), de grote 
weldoener die samen met anderen 
Yale University heeft gesticht, 
begraven ligt in Wrexham, de 
grootste plaats in Noord-Wales? 


War U Nier 
Mac MIssEN: 


e ‘Laverbread’ kopen (unieke Welse 
delicatesse van zeewier) en verse _ 
kokkels eten, vers van de kraam op — 
de markt van Swansea. 


De stadswandeling door Ruthin En 
volgen, een architecturaal juweeltje 
vol achttiende-eeuwse huizen, 


halfvakwerk huizen en middeleeuws 
gebouwtjes. Veel andere plaatsen 
Wales hebben ook dergelijke 
wandelroutes die u zelf kunt volg: 


www. visitwales.cc CO 


Het vrolijke en frisse Swansea ligt in de al even gastvrij wordt ontvangen, vooral zwartwitte, in halfvakwerk uitgevoerde 
zanderige boog van Swansea Bay. Net op marktdag als men naar de gebouwtjes rond Presteigne en Old Radnor, 
als Cardiff heeft ook Swansea zijn marktstadjes trekt om te winkelen en bij waar Shakespeare's Engeland de grens is 

d historische banden met de zee nieuw te kletsen. In plaatsen zoals overgestoken. Misschien hangt er een 
leven ingeblazen door de oude Machynlleth, Carmarthen of Welshpool, bepaalde sfeer in de lucht, zoals de 
havengebieden in een bekroond Maritime waar schapen en koeien worden negentiende-eeuwse formaliteit van het 
Quarter en stijlvolle jachthaven om te verhandeld en de kraampjes op straat kuuroord Llandrindod Wells in Midden- 
toveren. Swansea is een vriendelijke stad worden opgezet, proeft u het authentieke Wales, of het sterke gevoel van traditie in 
waar men trouw is gebleven aan tradities: boerenleven. (Toeristische het Wels sprekende Tregaron of Dolgellau. 
u zult op straat Wels horen spreken, en de Informatiecentra hebben meer informatie Of misschien iets heel onverwachts, zoals 
markt met verse producten is de beste in over plaatselijke markten.) het piepkleine Hay-on-Wye, 
heel Wales. wereldhoofdstad van tweedehandsboeken’, 

leder plekje, hoe klein ook, heeft wel een of Llandudno, prachtige badplaats, waar de 

Als u de steden achter u laat, bevindt u verhaal te vertellen. Soms komt dat tot ouderwetse charme maar niet vervaalt. 
zich al gauw in de kleine plaatsen waar u uiting in de architectuur, zoals de 
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‚ Beddgelert 
4. Welshpool 


- Bee het schilderachtige Cemaes __ } WEBSITES: 

op het Eiland Anglesey, het meest 
noordelijke dorpje i in Wales. Of zoek 
de westpunt op, St. Davids genaamd 
naar de Welse beschermheilige. Dit 
__is het kleinste stadje in Groot- OE salleu com (Newnart | 8. Llandudno 
on Brittannië, dankzij de kathedraal Van Ù De | 8, Ruth 
5 purperen steen. | | | 


5. Dylan Thomas’ 
Captain Cat, Swansea 
Marina 


< (Ruthin en Wrexham) 
uk (Informatie over Dylan Thomas) 
le Bibliotheek van Wales) 


6. St David's Kathedraal 


7. Usk 


„……svsccscscsennnensseven . 


……scssveaasen 


ek de Welse hoofdstad uit de 
heid, Machynlleth, waar in de 
le eeuw een door Owain 

esticht Wels parlement 


vevvveeee aannvonvseseessessenasenssen 


lekker feesten 


… de hele wereld is welkom 


We houden van lekker feesten in Wales, en willen graag dat iedereen meedoet. Er 
worden het hele jaar door allerlei evenementen gehouden in Wales, groot en klein, van 
sprankelende gelegenheden tot gezellige plaatselijke bijeenkomsten, kunstfestivals en 
kermissen. Op de volgende bladzijden vermelden we een aantal grote 
gebeurtenissen dit jaar, terwijl er aan ommezijde een 
selectie is gemaakt uit de vele andere festivals 
en evenementen die hier in 2003 
zullen plaatsvinden. Een 
complete lijst is te vinden 
op blz. 44 in het 
informatiegedeelte 
van deze gids. 


ee ed e dat Cardiff Singer of the World, een 


van de toonaangevende 
zangconcoursen ter wereld, om de 
twee jaar wordt gehouden? Het 
volgende concours vindt in juni 2003 


Wist U... 


e dat eisteddfodau populaire cultuur-, 
zang- en dansfestivals zijn? De 
eerste eisteddfod werd in Cardigan 


gehouden tijdens Kerstmis 1176. PINS, 
se ni e dat het statige Llandrindod Wells War UN EE 
ieder jaar in augustus een stapje MAG MISSEN: 
terug neemt in het verleden voor het 
Victoriaanse Festival? ledereen is er, e Stort u in de menigte tijdens de Royal 
van Sherlock Holmes tot de Engelse Welsh Show, Builth Wells, eind juli. 
Jan Klaasen en Katrijn! Dit is de populairste landbouwshow in 


Groot-Brittannië, die een amuserende 
glimp van het boerenleven geeft aan 
een breed publiek. 


Wales ontvangt vaak mensen uit de hele 
wereld bij internationale gebeurtenissen. 
In de hoofdstad Cardiff vinden regelmatig 
evenementen en sportwedstrijden van 
j wereldklasse plaats. Er is altijd wel iets 
gaande, van de carnavalssfeer van het 
Zomerfestival van Cardiff (de grootste 
gratis show in Europa) tot het spektakel 
van de beste coureurs ter wereld die het 
tegen elkaar opnemen in de Network Q 
Rally van Groot-Brittannië. 


e Geniet van de muziek tijdens Brecon 
Jazz in augustus. ‘Het leukste festival 
in heel Groot-Brittannië’, volgens The 
| Times. 


e Laat u overspoelen door de 
carnavalssfeer die er begin juli in 
Llangollen hangt, als 2500 | 
deelnemers uit meer dan 40 landen 
naar de Internationale Muzikale 
Eisteddfod komen. 


weeseessesnseenesdsecnneeenvnrsereee 


Al het amusement blijft echter niet tot de 
grote plaatsen en steden beperkt. De 
aparte cultuur en het erfgoed van Wales 
worden gevierd in zogenaamde 
eisteddfodau, festivals die meestal in het 
Wels worden gehouden. De 
belangrijkste is de Nationale Eisteddfod 
(die in 2003 in Meifod, Midden-Wales, 
plaatsvindt), waarin kleurrijke ceremonies 
met poêzie-, dans- en muziekwedstrijden 
worden gecombineerd. Hierbij zijn 
vertaalfaciliteiten beschikbaar. 
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www.breconjazz.co.uk (Brecon Jazz) 


www.foc.org.uk (Countrywide) 
www.hayfestival.co.uk (Hay Festival) 


Muzikale Eisteddfod) 


www.rwas.co.uk (Royal Welsh Show) 


www.visitwales.com 


www.bbe.co.uk/cardiff singer (Cardiff Singer of the World) 


www.network-g.co.uk (Network Q Rally van Groot-Brittannië) 
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Hay-on-Wye, ooit een slaperig 
boerenstadje, heeft zichzelf omgetoverd 
in een internationaal bekend literair en 
cultureel centrum, dankzij de vele 
boekwinkels en het beroemde 
Literatuurfestival. 


‘Countrywide’ is de naam waaronder u 
allerlei ‘groene’, landelijke evenementen 
zult aantreffen, inclusief 
natuurwandelingen, ambachtsmarkten en 
bezoekjes aan boerderijen. En de lijst 
houdt maar niet op … 


. Rugbysupporters, 
Millennium Stadion 


2. Llangollen International 
Musical Eisteddfod, 
Plas Newydd, 
Llangollen 


3. Llangollen International 
Musical Eisteddfod 


4, Network Q Rally of 


Great Britain 
www.eisteddfod.org.uk (Nationale Eisteddfod van Wales) 5 kn 
Castle 


6. Brecon Jazz Festival 


www.international-eisteddfod.org.uk (Llangollen Internationale 7. Kinderfestival, Caroff 


Zomerfestival, Kasteel 
Cardiff 


8. Royal Welsh Show, 
Builth Wells 


www.victorianfestival.co.uk (Llandrindod Wells Victoriaans Festival) 


DOT MEEr 


evenementen, Nog meer amusement 


De festivals en evenementen op de vorige bladzijden zijn nog maar 
het puntje van de ijsberg. Eris een fantastisch programma van 
evenementen over geheel Wales, waarin van alles aan de orde komt, 
van klassieke muziek tot pop, van kunst en ambachten tot 
eten en drinken. 


WALES OPEN 


Presented by 


DYLAN THOMAS — 50 JAAR LATER 
Dylan Thomas stierf in 1953, maar is Veel plekjes in Zuidwest-Wales vormden 
tegenwoordig nog beroemder dan de inspiratie voor zijn gedichten en korte 
vroeger. Het Boathouse’ bij zijn geliefde verhalen. In 2003 wordt het feit herdacht 
Laugharne is nu een speciale dat hij 50 jaar geleden, op slechts 39- 
gedenkplaats waar bezoekers van over jarige leeftijd, overleed. Er zijn vele 
de hele wereld komen, en in Swansea, speciale evenementen gepland, en er 
waar de dichter vandaan kwam, is een wordt een Dylan Thomas-route uitgezet 
Dylan Thomas Centre opgezet. Dylan's langs plaatsen die een band met zijn 
lyrische woordgebruik bereikte een leven en werk hebben. Ook wordt er 
hoogtepunt in Under Milk Wood, zijn een Dylan Thomas Celebration 
magische ‘stemmenspel’ waarin hij op gehouden in Swansea van 27 oktober tot 
levendige wijze een dag in een 8 november. 
denkbeeldige plaats aan zee beschrijft. 
www.dylanthomas.org 


www.dylanthomastrail.co.uk 


Er gaat heel wat fantasie en inspiratie in 
de organsatie van deze evenementen 
zitten, en u zult zich verbazen over wat u 
allemaal zult tegenkomen: klassieke 
concerten in de middeleeuwse 
kathedraal op het St David's Festival, 
jazz, plezier en vuurwerk op het Criccieth 
Festival, de smaak van de zee op het 
Anglesey Oester- en Schaaldierenfestival 
of het buitengewone Equilibre 
Paardenfestival bij Machynlleth. 


War UN Nn 


MAG Missen: 


e Bezoek het oude kuuroord Llanwrtyd 
Wells, dat zichzelf nieuw leven heeft 
ingeblazen als een plaats waar alles 
kan, dankzij het jaarlijkse programma 
van ongewone, om niet te zeggen 
bizarre, evenementen. Kom kijken 
naar de Man versus Horse Marathon 
of doe mee, als u durft, aan het 
Wereldkampioenschap 
Moerassnorkelen (www.llanwrtyd- 
wells.powys.org.uk). 


Het verleden komt tot leven tijdens de 
middeleeuwse optochten en 
opvoeringen van oude veldslagen bij 
kastelen en historische huizen in geheel 
Wales. Er zijn ook meer dan genoeg 
gratis evenementen. Ga eens luisteren 
op een repetitie van een van de 
beroemde mannenkoren — dat vinden ze 
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gaan kijken, of kennis maken met de 
plaatselijke bevolking op gezellige 
dorpsfeesten en zomerfestivals. 


Een complete lijst evenementen vindt u 
op blz. 44 van het informatiegedeelte van 
de gids. Bent u eenmaal in Wales, stap 
dan binnen bij een Toeristisch 


gezellig. Of zing mee met een 
geïmproviseerd lied in de pub. In de 
landelijke gebieden kunt u bij trials van 
schaapherdershonden en hun bazen 


Ga kijken naar een van de grote sportevenementen. In het nieuwe 
Millennium Stadion in hartje Cardiff hangt een werkelijk elektrisch 
geladen sfeer als het Welse rugbyteam het veld op komt. De 
thuiswedstrijden van het Zeslandentoernooi worden aan het begin 
van het jaar gespeeld (www.wru.co.uk). 


e Eind mei kunt u genieten van het Celtic Manor Resort Wales Open 
golftoernooi, waar beroemde internationale golfers meedingen naar 
prijzen ter waarde van £1,5 miljoen. Op deze schitterende golfbaan 
zal in 2010 de Ryder Cup worden gehouden 
(www.walesopen.celtic-manor.com). 


e 


Informatiecentrum om uit te vinden wat 
er plaatselijk zoal plaatsvindt. 


„ Cardiff Zomerfestival 


‚ Celtic Manor Resort 


Wales Open 


„ Dylan Thomas 


Boathouse, Laugharne 


. Rugby, Wales tegen 


Australië 


„ Llangollen International 


Musical Eisteddfod 


„ World Bog Snorkelling 


Championship, 
Llanwrtyd Wells 


. Llandrindod Wells 


Victoriaans Festival 


welkom, 
gast 


Misschien heeft het iets met onze Keltische wortels te maken. Of 
met onze aangeboren passie voor het leven en voor mensen die we 
uitdrukken met het Welse woord hwyl. Wat de reden ook is, Welse 
mensen zijn open, emotioneel en vriendelijk. U blijft hier niet 


lang een vreemdeling. 


Wist U... 

e dat ‘fast food’ uit de mode is, en ‘slow programma van het Wales Tourist 
food’ juist in? In geheel Wales vindt u Board waarin de vriendelijkheid en 
talentvolle chefs die hun vak met veel gastvrijheid worden weerspiegeld die 
zorg en creativiteit uitoefenen. Er de Welse mensen van nature al 
staat hen dan ook een overvloedige hebben? 


keuze aan heerlijke verse plaatselijke 
producten ter beschikking om 
onvergetelijke schotels mee te 
bereiden. Lekker langzaam van 


e dat de mensen in Wales zeer aan hun 
land en cultuur hechten? Dit komt tot 
uiting in een gevoel van trots op hun 
eigen gebied. De Welse mensen 


genieten. 
delen dit graag met bezoekers door u 
e dat vele gelegenheden, waaronder te helpen met hun taal, plaatselijk 
hotels, restaurants en attracties, lid erfgoed, enzovoort. 


zijn van Welcome Host, een 


knits vende MEGEN mene Gmhhin Bilkane 


Loop eens binnen bij een pub of een 
andere sociale bijeenkomst, dan zal de 
plaatselijke bevolking al gauw een 
praatje met u beginnen. Het Welse 
croeso, ofwel welkom, is ontzettend 
hartelijk. De mensen zijn echt blij om u 
te zien, en bieden graag hulp en advies. 
Waar ligt het mooiste wandelpad of de 
leukste route? Zijn er speciale 
historische of bijzonder mooie plekjes in 
de buurt? Vraag het aan een plaatselijk 
iemand, of stap binnen bij een van de 
vele Toeristische Informatiecentra. 
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En deze gastvrijheid houdt er hoge 
normen op na. Er zijn bekroonde 
landhuis-hotels met alle mogelijke luxes 
en historische herbergen met de 
nieuwste faciliteiten. U kunt in een 
gerieflijk hotel met uitzicht op de kust 
verblijven, of als u dat leuker vindt, een 
karaktervolle landelijke vakantiewoning 
huren. Dit zijn vaak mooi verbouwde 
oude boerengebouwtjes, volledig 
uitgerust met alle faciliteiten. 


BRAINS 


Traditional 
trom W 
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U kunt overal trouwens heerlijk eten: in 
formele restaurants of gezellige bistro's, 
in traditionele herbergen of theesalons, 
of in een supermoderne bar of café waar 
avontuurlijk, modern eten wordt 
geserveerd. Net als bij de 
accommodatie zult u ontdekken dat u 
waar voor uw geld krijgt, vooral in 
vergelijking met andere delen van Groot- 
Brittannië waar het drukker is. 


. Een welkome pauze 


. Cardiff Bay 


‚ 3. Welse etenswaren 


d k 4. Pub in Cardiff 


War UN nn Wessites: RE 
MAG MISSEN: 
6. Overnachten op een 
e Proef een stuk Welse boerenkaas, op www.foodwales.com (Informatie over lekker eten) boerderij 
| de traditionele wijze gemaakt, en www.visitwales.com (Gegevens over Toeristische Informatiecentra en 7. Heerlijk dineren 
f ontdek waarom het zo enthousiast Welcome Host) 8. Ontspannen met 
vrienden 
wordt onthaald op internationale a 
www.visitwales.com 
etenswarenfestivals. 


| e Maak goed gebruik van het netwerk 

À van 80 Toeristische Informatiecentra. 
Stap er binnen voor goede raad over 
bezienswaardigheden e.d. U kunt er 

ook logies reserveren. 


tuinen, parken 
en het groene wales 


Nog zo’n Wels geheimpje dat opeens is ontdekt: enkele jaren geleden werd 
de Nationale Botanische Tuin van Wales geopend, de eerste nieuwe 
botanische tuin in Groot-Brittannië in meer dan tweehonderd jaar. Dit was 
op zich al een evenement, maar zette bovendien alle andere 
groene stukjes Wales in het middelpunt van de 
belangstelling. De formele tuinen, 
landschapsparken, gecultiveerde 
bossen en stadsparken 
kregen weer de 
aandacht die zij al 
jaren lang 
verdienden. 
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Wist U.‘ 


en Brecon Beacons voorkomen? De 
Snowdon lelie, een arctisch 
rotsplantje, is zelfs uniek: het komt 
alleen hier voor. 


e dat de £43 miljoen kostende 
Nationale Botanische Tuin bij 
Carmarthen een enorm gebied 
beslaat, zowel in oppervlakte (230 
hectare) als ambitie (alles van typisch 


Welse planten tot Middellandse Zee- *_dat tuinen ook een sociaal plaatje S 
planten en planten van over de hele geven? Het Museum of Welsh Life bij 
wereld)? Cardiff heeft aristocratische formele 


tuinen maar ook biologische ‘cottage’ 


e dat zeldzame arctische rotsplantjes 


uit de laatste IJstijd 10.000 jaar 
geleden nog steeds tussen de rotsen 
van de Nationale Parken Snowdonia 


tuinen waarin groenten en fruit 


werden verbouwd door de gezinnen 


van boeren en industriearbeiders. 


Nabij de Nationale Botanische Tuin in de 
mooie Vale of Towy ligt bijvoorbeeld 
Aberglasney. In tegenstelling tot de 
monumentale botanische tuin is 
Aberglasney klein en intiem: een exquise 
juweeltje van een tuin, uniek, ‘verloren in 
de tijd’, waarvan de historische 
geheimen nu pas worden herontdekt. 


Bodnant Garden in Noord-Wales is 

zonder twijfel een van de mooiste tuinen 
in Groot-Brittannië. Hij ligt in terrasvorm 
op de heuvel naast de Vale of Conwy, en 


Wart U NiET 
MAG MISSEN: 


e (Ga naar de Vale of Towy, een waar 
horticultureel paradijs, want hier vindt 
u niet alleen de National Botanic 
Garden en Aberglasney, maar ook het 
mooie Gelli Aur Country Park en het 
landschapspark van Dinefwr. 


e Bezoek een landelijk park; er zijn er 
meer dan 20 in Wales. In Margam 
Country Park nabij Port Talbot is 
bijvoorbeeld zoveel te zien en te 
doen: een kasteel, een oranjerie, een 
doolhof, herten, een natuurreservaat, 
een boerderijroute, maar ook varen, 
vissen en speciale evenementen. 


…asvevnseecesenseee 
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vormt een verleidelijke combinatie van 
formele en ‘wilde’gedeeltjes, met als 
extra traktatie het prachtige uitzicht op de 
bergen van Snowdonia. 


De Dyffryn Gardens nabij Cardiff worden 
op dit moment in hun complete 
Edwardiaanse glorie hersteld, en zijn ook 
al bijzonder. En als u een bezoekje 
brengt aan enkele van de statige 
landhuizen van Wales, krijgt u er vaak 
meteen een tuin bij om te bewonderen! 
(De Italiaanse terrassen en hangende 
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tuinen van Powis Castle die aan een 
pauselijke villa bij Rome doen denken, 
mag u gewoonweg niet missen.) 


Cardiff is een verfrissend ‘groene!’ stad 
vol parken en tuinen die al direct naast 
het winkelcentrum beginnen. Hier bent u 
nooit ver van een stukje groen. Van 
Noord- tot Zuid-Wales vindt u mooie 
parken en bossen met allerlei familie- 
attracties zoals meertjes om op te varen, 
avonturenspeeltuinen, natuurpaden en 
fietspaden. 


WEBSITES: 


www.aberglasney.org.uk (Aberglasney) 

www.gardenofwales.org.uk (National Botanic Garden) 
www.nationaltrust.org.uk (National Trust — Bodnant, Dinefwr and Powis) 
www.nmgw.ac.uk (Museum of Welsh Life) 
www.premiergardenswales.com (Premier Gardens of Wales) 
www.snowdonia-npa.gov.uk (Nationaal Park Snowdonia) 
www.valeofglamorgan.gov.uk (Dyffryn Gardens) 
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„ Tuin van Kasteel 


Powis, nabij 
Welshpool 


„ Laburnum boog, 


Bodnant Garden 


. Tredegar House, nabij 


Newport 


. Dyffryn Gardens, nabij 


Cardiff 


„ National Botanic 


Garden of Wales, 
Llanarthne, nabij 
Carmarthen 


„ National Botanic 


Garden of Wales, 
Llanarthne, nabij 
Carmarthen 


‚ Tuin van Kasteel Chirk 
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e rtmeirion Llangollen 


Dolgellau 


Machynlleth 


Autorit in Cwmcarn Forest 


Aberystwyth 


Hay-on-Wye 
de 


Om u te helpen uw bezoekje te plannen hebben we de volgende tochten rn 
Carmarthen 


4 

ee Á i j gE Fishguard 
samengesteld. Het zijn slechts suggesties, die u niet precies hoeftte …_# 4 Laugherne Brecon 
volgen. Onderdelen ervan kunnen op een andere manier worden NE ANS sen Vonmout 
gecombineerd of worden vervangen om uw eigen tocht samen te stellen. 


Logiesgelegenheden voor onderweg die zijn geïnspecteerd en geklassificeerd door 
adviseurs van het Wales Tourist Board vindt u vermeld in de “Wales — Where To Stay” 
accommodatiegids. Of stap binnen bij een Toeristisch Informatiecentrum om een kamer 
te regelen, of ga langs op www.visitwales.com. 


wales in 


een week 


(N.B: U zult de hoofdstad van Wales, Cardiff, waarschijnlijk 
willen opnemen aan het begin of einde van deze tocht. 
Voor meer informatie: zie de Cardiff tocht aan ommezijde.) 


Eerste DAG NE 


U komt Wales binnen bij het historische 
grensstadje Monmouth, geboorteplaats 
van Hendrik V. De Monnow Bridge, een 
versterkte middeleeuwse poort, is naar 
zeggen de enige poort van zijn soort in 
Groot-Brittannië. Door naar White 
Castle, een van de minder bekende 
Welse forten, met uitzicht over de mooie 
natuur. Neem vervolgens de 
spectaculaire weg naar Llanthony en de 
Vale of Ewyas over de bergen en lunch 
in Hay-on-Wye, het charmante 
‘boekenplaatsje’, met meer dan 30 
boekwinkels, maar ook ambachten en 
antiek. 's Middags kunt u door het hartje 
van de Brecon Beacons dobberen op 
een boottocht op het Monmouthshire 
and Brecon Canal vanuit Brecon. 
Overnacht in Brecon of Crickhowell. 


Monnow Bridge, Monmouth 


Tweepe DAG NE 


Voor meer informatie over Cardiff kunt u 
de speciale Cardiff-tocht raadplegen, aan 
ommezijde. Swansea, de tweede stad 
van Wales, is de geboorteplaats van 
Dylan Thomas. In het op creatieve 
manier ontwikkelde Maritime Quarter 
kunt u het fascinerende Industrial and 
Maritime Museum en het Dylan Thomas 
Centre bezoeken. Swansea is de poort 
tot het schiereiland Gower. Verken hier 
het spectaculaire strand en de 
landtongen, dan zult u al snel ontdekken 
waarom dit tot het eerste ‘Gebied van 
Bijzonder Natuurschoon’ in Groot- 
Brittannië werd uitgeroepen. 

Overnacht in Swansea of Carmarthen. 


Rhossili, Gower 


DERDE DAG 


Bezoek Laugharne, het slaperige stadje 
aan zee: waar Dylan Thomas zijn 
gelukkigste en meest productieve jaren 
doorbracht. Het huis van Dylan Thomas, 
het ‘Boathouse’, is nu een museum dat 
aan zijn leven en werk gewijd is. Door 
naar Pembrokeshire, ‘land van magie en 
toverkracht’, en bezoek Pembroke 
Castle, geboorteplaats van Hendrik VII, 
de Welse stichter van de Tudor dynastie. 
Door naar St Davids, het piepkleine 
domstadje dat naar de beschermheilige 
van Wales is vernoemd. Breng 
vervolgens wat tijd door in het 
magnifieke Pembrokeshire Coast 
National Park, een van de mooiste 
stukken kustlijn in Europa. Rond het 
dagje af met een bezoekje aan 
Oakwood, een pretpark nabij Narberth 
met de grootste houten roetsjbaan ter 
wereld. 

Overnacht in Fishguard. 
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VierpE DAG EN 


Rijd door de schilderachtige Teifi Vallei 
naar Cenarth, waar in het National 
Coracle Centre de geschiedenis van 
deze bijzondere vissersbootjes wordt 
uitgelegd, die al 2000 jaar oud zijn, zo 
oud als de Kelten, en die nog steeds op 
de Teifi gebruikt worden. Ga door in 
noordelijke richting via de vredige ruïnes 
van Strata Florida Abbey, 
Pontrhydfendigaid, ooit de Westminster 
Abbey van Wales’, naar Aberystwyth, een 
universiteitsstad aan zee, met een mooie 
boulevard, haven en Victoriaanse 
spoorlijn op de kliffen. Door naar 
Machynlleth, waar de Celtica attractie de 
mysterieuze wereld van de Kelten voor u 
onthult. Nabij liggen nog twee 
bezienswaardigheden die u niet mag 
missen: het Centre for Alternative 
Technology en King Arthur's Labyrinth. 
Overnacht in Machynlleth of Dolgellau. 


VIJFDE DAG 


Rijd in noordelijke richting naar het 
sprookjesachtige dorpje in Italiaanse stijl, 
Portmeirion, waar de cult TV-serie ‘The 
Prisoner’ uit de jaren zestig werd gefilmd. 
U zult dit unieke plaatsje, weggestopt op 
zijn eigen schiereiland met uitzicht op de 
bergen en de zee, niet willen verlaten, 
maar de volgende bestemming is het 
nabijgelegen Porthmadog. Maak een rit 
door het spectaculaire landschap op het 
smalspoortreintje van de Ffestiniog 
Railway, een van de ‘Great Little Trains of 
Wales’. 


Of bezoek Llanberis aan de voet van 
Snowdon, en kies een ander 
smalspoortreintje, zoals de Snowdon 
Mountain Railway naar de top van de 
hoogste bergtop in Engeland en Wales, 
of de Llanberis Lake Railway. Dan zijn er 


Aberystwyth 


ensomerneii 


Kasteel Conwy a 


nog het Welsh Slate Museum en de 
Electric Mountain Tour, een tocht waarop 
u door de imponerende tunnels van het 
Dinorwig Hydro-Electric Scheme gaat. 
Overnacht in de buurt van Betws-y- 
Coed 


ZESDE DAG 


Rijd de brug over naar het eiland 
Anglesey en bezoek Plas Newydd, een 
magnifiek landhuis van de National Trust 
aan de Menai Strait. Ga vervolgens 
langs James Pringle Weavers in 
Llanfairpwilgwyngyll (een afkorting (!) 
van de langste plaatsnaam ter wereld). 
Door naar het ommuurde stadje Conwy, 


Portmeirion dorp in Italiaanse stijl 


ez 
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een wereldmonument dat wordt 
overheerst door het machtige kasteel. 
Er zijn ook historische huizen en een 
kunstgalerie te bezichtigen en u kunt 
riviertochtjes maken. Of bezoek de 
nabijgelegen Bodnant Garden, een van 
de mooiste tuinen in Groot-Brittannië, 
met exquise formele gedeeltjes, maar 
ook wat wildere ‘Dells’. 

Overnacht in de Victoriaanse badplaats 
Llandudno. 


ZEVENDE DAG 


Rijd in zuidoostelijke richting naar Ruthin, 
in de lommerrijke Vale of Clwyd, een 
gedistingeerd marktstadje met 
historische gebouwen en opmerkelijke 
architecturale details. Door naar 
Llangollen, dat in een diepe vallei aan de 
rivier de Dee gelegen is, en waar ieder 
jaar in juli de International Musical 
Eisteddfod wordt gehouden. Dit is een 
plaats vol attracties, met musea, 
boottochtjes op het kanaal, een 
stoomtrein en het mooie in half vakwerk 
uitgevoerde Plas Newydd-huis. Castell 
Dinas Brân, dat boven het stadje is 
gelegen, is een romantische 
middeleeuwse ruïne. Nog meer erfgoed 
treft u aan in het nabijgelegen Valle 
Crucis Abbey, een eeuwenoude plaats 
van verering onderweg naar de 
spectaculaire Horseshoe Pass door de 
bergen. 


Cardiff Civic Centre 


Cardiff is een wereldstad, een architecturaal 
bijzondere hoofdstad vol historische 
gebouwen en fantastische havenprojecten 
… een mooie stad met vele parken en 
tuinen, uitstekende winkelfaciliteiten en een 
bloeiend cultureel leven. Langs de 
gloednieuwe 13 km lange waterkant van 
Cardiff Bay ontpopt zich een van de mooiste 
maritieme stadswijken in Europa. 


Eerste DAG EN 


Begin bij het van witte steen gebouwde 
Civic Centre, dat vaak het ‘Washington DG 
van Europa’ genoemd wordt. De 
imposante gebouwen tussen de 
lommerrijke parken en brede lanen 
huisvesten onder andere het National 
Museum and Gallery of Wales, waar u een 
opmerkelijke verzameling continentale 
schilderijen en beelden zult aantreffen. Ga 


cardiff, hoofdstad _ — 
van Wales 


door naar Cardiff Bay en wandel langs de 
vele winkeltjes en restaurants aan de 
nieuwe Mermaid Quay. Ook Techniquest, 
het toonaangevende wetenschappelijke 
interactieve ontdekkingscentrum in Groot- 
Brittannië, bevindt zich hier aan Cardiff Bay. 


Bezoek 's middags Cardiff Castle, een 
fascinerend kasteel met overblijfselen van 
de Romeinse en middeleeuwse 
versterkingen, maar waarvan het meest 
imposante aspect toch wel de 
verbazingwekkende Victoriaanse 
verbouwing is. Dan lekker de stad in om te 
winkelen, dan zult u al snel ontdekken 
waarom Cardiff door de British Tourist 
Authority is uitgeroepen tot de voordeligste 
winkelstad in Groot-Brittannië. Hier vindt u 
alle grote namen, maar ook een grote 
keuze aan speciaalzaakjes (waarvan er vele 
zich in de gezellige ouderwetse 
winkelgalerijen bevinden) . Cardiff is in 


de mgthen en 


legenden van midden-wales 


Het dramatische landschap van Wales 
heeft tot vele volksverhalen en mythen 
geleid, vooral in combinatie met de 
diepgewortelde poëtische inslag van de 
Kelten. Vooral de natuur en kust van het 
Wilde Wales’ werkt bijzonder stimulerend 
op de verbeeldingskracht. 


Eerste DAG RN 


Begin bij kasteel Harlech, waar een tot 
falen gedoemd huwelijk tussen twee 
echtgenoten uit de Welse en lerse 
adellijke stand goed begon met 13 
‘prachtig en goede’ schepen die met 
‘trotse vlaggen van brocade' de lerse Zee 
overvoeren. Tegenwoordig is dit nog 
steeds imposante 13e eeuwse kasteel een 
wereldmonument. Ten zuiden ligt 
Dolgellau onder de strenge blik van de 
berg Cader Idris, die naar een mythische 
reus en krijger is vernoemd. Wie een 


nacht op de rotsachtige ‘Chair of Idris’ 
doorbrengt wordt ofwel dichter, of gek of 
zal overlijden. 

Overnacht in Aberdyfi/Aberdovey 


Tweepe DAG EN 


Aberdyfi is prachtig gelegen aan de 
zanderige riviermonding van de Dyfi, en 
wordt geassocieerd met de legende van 
het verdronken land Cantre'r Gwaelod, 
een koninkrijk dat na een grote storm 
teloor ging. Soms zijn de kerkklokken 
nog te horen onder de golven, de 
zogenaamde ‘Bells of Aberdovey'. Rijd 
via Aberystwyth, thuis van de Nationale 
Bibliotheek van Wales, met enkele van 
de oudste nog bestaande manuscripten 
in de Welse taal, naar de- Devil's Bridge. 
Deze wordt zo genoemd naar een 


Dolgellau 
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ieder opzicht een echte wereldstad: 
geniet 's avonds van de restaurants, 
bars, clubs en bistro's, of ga naar het 
theater in St. David's Hall of het New 
Theatre. 


Tweepe DAG EN 


Aan de rand van Cardiff, makkelijk te 
bereiken, ligt St Fagans, waar u een tijd 
in de reis kunt maken in het Museum of 
Welsh Life, een openluchtmuseum met 
gereconstrueerde huisjes, boerderijen, 
boerenwerkplaatsen, een molen, kapel, 
dorpswinkel enzovoorts. Bezoek na de 
lunch Castell Goch, een sprookjeskasteel 
dat in het bos ten noorden van de stad 
staat. Door naar Trehafod, waar zich het 
Rhondda Heritage Park bevindt. Hier 
wordt op dramatische en ontroerende 
manier de geschiedenis van de Welse 
steenkolenmijnen voor u onthuld. 


verhaal waarin een slimme oude vrouw 
de duivel te slim af was bij het 
oversteken van de eeuwenoude brug. 
Overnacht in Tregaron. 


DERDE DAG 


Llanddewi Brefi, nabij Tregaron, wordt 
overheerst door de Kerk van St David (de 
beschermheilige van Wales), die op een 
prominente heuvel boven de huizen 
staat. Volgens de legende rees de 
heuvel op magische wijze op onder de 
voeten van St David in de zesde eeuw 
toen hij aan het preken was, opdat de 
menigte hem beter kon zien en horen. 
Verder in zuidelijke richting, bij de 
Romeinse Goudmijnen van Dolaucothi in 
Pumsaint, staat een steen met vijf 
deuken, die naar zeggen zijn veroorzaakt 
door vijf heiligen (pump saint) die de 
steen als gezamenlijk kussen gebruikten! 


DS 


h EL h StOrisc h C Aen à , 


noord- aes: u 


Noord-Wales draagt de sporen van een 
rijkgeschakeerde historie: hier vindt u van 
alles, van eeuwenoude stenen graftombes 
tot machtige kastelen, weelderige 
landhuizen en overblijfselen van een rijk 
industrieel erfgoed. 


Eerste DAG NE 


Erddig, net even buiten Wrexham, is een 
National Trust-huis dat al generaties lang 
ongewijzigd is gebleven, en dat is 
beschreven als ‘het meest levensechte 
‘upstairs-downstairs’ huis in Groot- 


Brittannië. Wat verder in westelijke richting 


vindt u een van de klassieke historische 


plekjes van Wales: kasteel Caernarfon, het 
beroemdste middeleeuwse fort in het land, 


waar Prins Charles in 1969 als Prince of 
Wales werd ingehuldigd. 
Overnacht in Caernarfon. 


Tweepe DAG EE 


In Blaenau Ffestiniog, de vroegere 
‘leihoofdstad van Wales’, zijn de 
Llechwedd Slate Caverns (grotten) te 
zien, waar u op ondergrondse tochtjes 
kunt meegaan. Ook is er een Victoriaans 
dorpje. Rijd over de bergpas naar 
Dolwyddelan. Het kasteel hier staat op 
een richel met prachtig uitzicht over 
Snowdonia, het werd namelijk gebouwd 
om een strategische route door de 
bergen te bewaken. Dit was het 13e 
eeuwse bolwerk van de Welse prinsen 
en de traditionele geboorteplaats van de 
beroemdste prins van allemaal, prins 
Liywelyn de Grote. 

Overnacht in Betws-y-Coed. 


de parken en tuinen 


van zuid- en west-wales 


De kleurrijke parken en tuinen van Wales 
zijn allemaal weer anders. 


Eerste DAG NE 


Dyffryn Gardens bij St. Nicolas nabij 
Cardiff ondergaan een liefdevolle 
restauratie in hun volle Edwardiaanse 
glorie. Deze tuin is van historisch belang 
en staat op de monumentenlijst. U vindt 
er een arboretum, tuinkamers en formele 
gazons. Het nabijgelegen Museum of 
Welsh Life in St Fagans geeft een 
fascinerend inzicht in de sociale 
geschiedenis van het gebied. Dit 
openluchtmuseum bevat voorbeelden 
van de formele tuinen van de 
bevoordeelde klasse maar ook de 
allereerste biologische moestuinen van 
hardwerkende gezinnen met kinderen in 
de groei. 

Overnacht in Cardiff. 


Tweepe DAG 


Margam Park nabij Port Talbot bestaat uit 
wel 344 hectare parklandschap waar 
herten vrij rondlopen. Het historische 
Margam Castle en de Oranjerie hebben 
uitzicht op het park, terwijl de 
Victoriaanse kassen een 
fuchsiaverzameling bevatten. Verder 
naar het westen, bij Llanelli, ligt het 
Millennium Coastal Park, dat een 
doorlopend, autovrij fietspad en 
wandelpad heeft. Een gigantisch 
moeras- en weidegebied is in een gebied 
vol meren, vijvers en andere wateren 
omgetoverd, met bossen, een golfbaan 
en zeetuinen. 

Overnacht in Swansea. 


e) 


Wwww.visitwales.com 


Kasteel Caernarfon 


DERDE DAG 


Terug naar de kust, en naar kasteel 
Penrhyn nabij Bangor, een gigantisch, 
neonormandisch sprookjeskasteel dat in 
de 19e eeuw werd gebouwd door Lord 
Penrhyn, de gigantisch rijke leimagnaat. 
Het staat vol schatten, zoals schilderijen, 
meubels en een poppenmuseum. Ook 
kunt u de keukens bezichtigen en de 
levenswijze van Lord Penrhyn vergelijken 
met die van zijn bedienden, en natuurlijk 
de leiarbeiders wiens werk- en 
woonomgeving u gisteren hebt gezien. 
Rijd vervolgens naar het eiland Anglesey 
en bezoek het magnifieke landhuis Plas 
Newydd en de nabijgelegen Bryn Celli 
Ddu Burial Chamber, een van de meest 
sfeervolle prehistorische graftombes in 
Groot-Brittannië. 


National Botanic Garden of Wa 


DERDE DAG 


De National Botanic Garden of Wales bij 
Llanarthe, in de buurt van Carmarthen, 
mag u niet overslaan. Deze tuin werd in 
2000 geopend, de eerste nieuwe 
nationale botanische tuin in Groot- 
Brittannië in 200 jaar. De gerestaureerde 
Regency-gebouwen en het historische 
parklandschap brengen de wonderen 
van de plantenwereld in al zijn vormen 
over. De grootste attractie is wel het 
adembenemende Great Glasshouse, een 
van de grootste ter wereld. Nabij vindt u 
het intiemere Aberglasney. Deze 
historische tuin, ‘teloor gegaan in de tijd’, 
en pas onlangs weer ontdekt, bevat een 
eeuwenoude taxustunnel, een zeldzame 
kloostertuin, een vijvertuin en prachtige 
bossen. 


les, Llanarthne, bij Carmarthen 


Cenarth Falls 


ZUID- EN) MIDDEN-WALES 


De groene natuur van Wales is niet alleen 
maar mooi om naar te kijken: de 
landelijke regio’s bieden heel veel 
activiteiten en bezienswaardigheden. 

Een voorbeeld: 


Eerste DAG EN 


Rijd van Brecon naar het Mountain Visitor 
Centre in het Nationale Park bij Libanus, 
en geniet van het panoramische uitzicht 
over de hoogste bergtoppen in Zuid- 
Wales. Maak een wandeling in het 
westen van het park, in het mooie 
landschap van het Craig-y-nos Country 
Park, en bezoek het National Showcaves 
Centre for Wales ertegenover, waar u 
zandstenen grotten kunt bekijken en een 
glimp opvangt van de boerentradities in 
Wales in het Shire Horse Centre. 
Overnacht in Carmarthen. 


Tweede DAG EN 


Carmarthen is het allergezelligst op 
marktdag (woensdag is de beste dag), 
want dan komen de boeren uit de 
omgeving naar de plaats toe. Geniet van 
lekkere Welse boerenkaas op het 
overdekte marktplein voor u doorgaat 
naar de Teifi Valley. Het Museum of the 
Welsh Woollen Industry bij Newcastle 
Emlyn is geheel aan een traditioneel 
boerenambacht gewijd: er staat hier nog 
een werkende wolmolen, waar de 
tapijten met die bijzondere Welse 
patronen worden gemaakt. Dan door 
naar het nabijgelegen Cenarth. Als u 
geluk hebt, ziet u een coracle-bootje op 
het water. Zo niet, dan kunt u altijd het 
National Coracle Centre bezoeken en 
alles te weten komen over deze 
piepkleine vissersbootjes, die al sinds de 
Kelten in gebruik zijn op de Welse 
rivieren. 

Overnacht in Aberaeron of Lampeter 
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DERDE DAG 


Bezoek het Llanerchaeron landgoed bij 
Aberaeron (National Trust), iets heel 
anders dan de meeste Nationale Trust- 
huizen. In plaats van een statig landhuis 
vindt u in Llanerchaeron een heel 
landgoed, compleet met schuren, tuinen 
en dieren. Het is een levende en 
werkende omgeving, waarin de bezoeker 
een zeldzame authentieke glimp kan 
opvangen van het boerenleven. Breng 
de middag door in Tregaron, een 
typische boerenplaats waar men Wels 
spreekt in het dagelijks leven. De 
vroegere school is nu een Red Kite 
Centre, waar u meer kunt uitvinden over 
de wouw, een bedreigde roofvogel, die 
een ‘comeback’ heeft gemaakt in de 
heuvels van Midden-Wales. 


MDIDDEND- ED DOORD- 
WALES 


Het landschap van Noord-Wales is door 
de eeuwen heen sterk beïnvloed door 
boeren en andere bewoners van het 
land. En de landelijke gemeenschappen 
dragen nog steeds hun steentje bij, zoals 
u op deze tocht zult ontdekken. 


Eerste DAG EN 


Volg de A44 van Aberystwyth het 
binnenland in, naar Ponterwyd. Ga langs 
bij het Nant yr Arian Visitor Centre, 
spectaculair gelegen met uitzicht over 
een diepe vallei, startpunt van 
bewegwijzerde boswandelingen en 
voederplaats van de zeldzame rode 
wouw. Het mooie marktstadje 
Machynllet ligt dichtbij het Centre for 
Alternative Technology, een innovatief, 
milieuvriendelijk ‘dorp van de toekomst’, 
waar de energie wordt geproduceerd 
door waterraderen, aerogeneratoren en 
zonnepanelen … de toekomst voor onze 
dorpen? 

Overnacht in Dolgellau. 
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Tweepe Dac EE 


Rijd over de kleine weggetjes naar Lake 
Vyrnwy, dramatisch gelegen tussen 
bergen en bosrijke heuvels. Dit 
pittoreske reservoir wordt omgeven door 
een natuurreservaat met veel flora en 
fauna: meer informatie in het Vyrnwy 
Visitor Centre. Rijd in noordelijke richting 
door Llangollen naar Wrexham, en stop 
bij Farmworld, een populaire attractie 
voor het hele gezin op basis van een 
werkende zuivelboerderij. Rijd dan naar 
het westen door de groene Vale of 
Clwyd, een van de vruchtbaarste 
landbouwgebieden van Wales. 
Overnacht in Ruthin of Denbigh 


DERDE DAG 


De weg over de met heide begroeide 
Mynydd Hiraethog brengt u naar 
Pentrefoelas en Penmachno. Het 
National Trust-huis Ty’n y Coed nabij 
Penmachno is een waar juweeltje: een 
boerderij waar de traditionele levenswijze 
in de heuvels van Snowdonia is 
vastgelegd. Het is toepasselijk dat dit 
een Wels-sprekend gebied is, want 
bisschop William Morgan, die voor een 
deel heeft bijgedragen aan de overleving 
van de taal door de bijbel in het Wels te 
vertalen, werd in een eenvoudig 
zestiende-eeuws huisje, Tj Mawr 
Wybrant, nabij Penmachno geboren (nu 
ook in beheer van de National Trust). 


Vyrnwymeer 


een bron 
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ZUID- ED MIDDEN-WALES 


Adembenemende bergweggetjes en 
plaatsen die met dichters en heiligen te 
maken hebben … dat zijn de thema’s op 
deze tocht. 


Eerste DAG NR 


Begin op hoog niveau door de bergweg 
over de Gospel Pas naar Hay-on-Wye te 
nemen, de ‘stad der boeken’ aan de 
Welse grens. Dit is de hoogste en 
spectaculairste weg in Zuid-Wales, met ver 
uitzicht in alle richtingen. Rijd via Builth 
Wells en Llanwrtyd Wells naar de 
voetheuvels van de Cambrian Mountains 
in het ongerepte hart van Wales. Steek 
het afgelegen gebied over dat bekend 
staat als het ‘Dak van Wales’ via de 
Abergwesyn Pas, en geniet van de 
zeldzame rust en stilte. 

Overnacht in Tregaron of Lampeter 


TweeDe DAG EN 


De dichter Dylan Thomas vond veel van 
zijn inspiratie in de groene ‘fields of praise’ 
van Carmarthenshire en de ‘heron- 
priested’ oevers. Tegenwoordig kunt u 
zelf in het voetspoor van Dylan treden 
door van Llandeilo door de lommerrijke 
Vale of Towy te rijden naar Carmarthen, 
dan door naar Laugharne, het tijdloze 
kleine badplaatsje waar hij woonde. De 
Boathouse’ waar hij woonde is nu een 
museum over zijn leven en werken. 
Overnacht in Saundersfoot of Tenby 


Rijd langs de kust van Zuid- 
Pembrokeshire naar Stackpole en wandel 
over de landtong naar Barafundle Bay. 
Het natuurschoon van de kust, plus een 
speciale sfeer die altijd zielverheffend 
werkt, vormen de aantrekkingskracht van 
het magische St. Davids Schiereiland. Sta 
op de landtong en kijk in westelijke 
richting naar het eiland Ramsey of bezoek 
met de schemer de kathedraal van 
purperen steen, dan zult u zelf aanvoelen 
waarom St. David's al eeuwenlang een 
pelgrimsoord is. 


DERDE DAG 


ptratie 


Hay-on-Wye 


MIDDEN- EN NOORD- 
WALES 


Deze tocht komt langs ruige gebergten, 
fascinerende historische 
bezienswaardigheden en een prachtige 
kustlijn. 


Eerste DAG EN 


U voelt zich hoog boven de wereld 
verheven op de bergweg van Bwich y 
Groes, de hoogste weg in Wales, die van 
Dinas Mawddwy naar Llanuwchlyn loopt, 
een dorpje aan Llyn Tegid, het grootste 
natuurlijke meer in Wales. Verder naar 
het westen ligt Dolgellau, dat wordt 
omgeven door hoog oprijzende bergen 
en een mooi kustlandschap, dat het 
beste te bekijken is vanaf de Precipice 
Walk. Bij de mooie Mawddach 
Riviermonding raken de bergen de zee 
en er zijn dan ook vele uitkijkpunten 
langs de mooie kustweg vanaf Dolgellau. 
Nog een mooi uitzicht krijgt u vanaf de 
kantelen van kasteel Harlech, dat op een 
grote rots is gebouwd met uitzicht op 
Snowdonia en Tremadog Bay. 
Portmeirion, een uniek fantasiedorp, is 
hier ook niet ver vandaan. 

Overnacht in Harlech of Portmeirion 


www.visitwales.com 


Porthdinllaen 


TweepDe DAC EN 


Het mooie dorpje Beddgelert staat bij het 
invalspunt van het meest dramatische 
berglandschap van Snowdonia. Rijd 
langs de Nant Gwynant Pas, en volg dan 
het pad naar de top van Snowdon, of 
neem het smalspoortreintje van de 
Snowdon Mountain Railway in Llanberis. 
Rond deze onvergetelijke dag af met een 
bezoekje aan het machtige kasteel 
Caernarfon, het beroemdste van alle 
forten in Wales. 

Overnacht in Llanberis of Caernarfon 


U zult al snel zien waarom het 
schiereiland Lln tot ‘Gebied van 
Bijzonder Natuurschoon’ is uitgeroepen 
als u langs de noordkust rijdt. Stop in 
Porthdinllaen, een perfect klein dorpje 
aan een zanderige baai in de vorm van 
een halve maan (geheel onder beheer 
van de National Trust). De tocht en het 
schiereiland komen beide op dezelfde 
plek uit: op de spectaculaire landtong 
boven Aberdaron met uitzicht op 
Bardsey, ‘Eiland van 20.000 Heiligen’. 


DERDE DAG 


Wformatie 
over wales 


DN Anglesey Llandudno 
Elan Valley 
Caernarfon Ruthin © 
Wrexham ® 

Aberdarön Llangollen 

GEOGRAFIE Wales is een gebied van glooiende Harlech 
heuvels, afgelegen hooglanden, n 

Wales ligt ten westen van Engeland en is ongerepte bergweggetjes, koele wouden, Nin 
ongeveer 256 km lang en 96 km breed. Het stille meren en lange ronde baaien met ® 
landoppervlak beslaat zo’n 20.720 km’, het kleine badplaatsjes en vissersdorpjes. berta 
is dus bijna net zo groot als Massachusetts Zuid- en West-Wales is een gebied vol 
in de VS, of de helft van Zwitserland. Het contrasten, van de bergen van het Aberaeron | 
landschap van Noord-Wales wordt Nationaal Park Brecon Beacons tot de a © 
overheerst door de ruige, machtige zandstranden van het Nationaal 
bergketen van Snowdonia. De hoogste Park Pembrokeshire Coast, 
bergtop is die van Mount Snowdon, de van het zwoele, frisse ‚@_St Davids © Carmarthen Ke 
hoogste piek in Wales en Engeland (1.085 m). schiereiland Gower, het 
Het landschap van Noordoost-Wales is een eerste officiële Gebied van > @/Teny /_Swansea Caerleon 
lappendeken van bossen, open Bijzonder Natuurschoon in Newport 
heidegebieden, glooiende heuvels en Groot-Brittannië, tot de lommerrijke sk 
lommerrijke valleien, hier en daar bestrooid Wye Valley. Zuid-Wales is bovendien waar 
met mooie oude marktstadjes. Midden- de hoofdstad Cardiff zich bevindt. 
KLIMAAT 
Het weer in Wales is over het algemeen gematigd en afwisselend. De kustgebieden 
kunnen ‘s zomers erg warm zijn. Wandelaars en bergbeklimmers let wel: het weer in de 
hooglanden is het hele jaar door wisselvallig. 
TEMPERATUREN EN NEERSLAG 
Maand jan feb mrt april mei juni juli aug sept okt nov dec 
*Jemp graden Celsius 3 7 8 9 12 12 16 18 14 11 9 7 
tNeerslag mm 107 92 81 64 58 64 69 85 82 106 110 111 


* gemiddelde luchttemperatuur overdag t gemiddelde neerslag per maand Bron: The National Assembly for Wales 


BEVOLKIDGSGEGEVENS REGERING 


Totaal 2.946.000 Op 1 juli 1999 werden een aantal 

bevoegdheden en verantwoordelijkheden 
Hoofdstad Cardiff 323.000 van de Minister van Wales overgedragen 
en 301.500 op een nieuwe, op basis van 


verkiezingen samengestelde National 
Assembly for Wales, die in Cardiff 


Bevolkingsverspreiding per regio samenkomt en over binnenlandse Welse 


(ongeveer) zaken beslist zoals economische 
ontwikkeling, gezondheid en onderwijs. 
Noord-Wales 660.000 Wales blijft onderdeel van Groot- 
Middensen Weetwales 4ado0g Brittannië en de led gan paie en 
Parlementsleden uit Welse kiesdistricten 
Zuid-Wales 1.806.000 blijven hun zetel in Westminster 


behouden. Wetten die worden 
aangenomen door het parlement in 
Westminster blijven van toepassing op 
Wales. 


Office for National Statistics 
Halfjaarlijkse schatting van de bevolking van 
Wales in 2000 


Bron: 


BESCHERIDHEILIGE 


De beschermheilige van Wales is 

St. David, Dewi Sant, een heilige van de 
Keltische kerk, zoon van Sandde, Prins 
van Powys en Non, dochter van een 
stamhoofd uit Menevia wiens gebied 
vroeger het schiereiland bevatte waar nu 
het kleine domstadje St Davids staat. 


David werd abt van St Davids en 
overleed op 1 maart 589 AD. Hij ligt 
begraven in de kathedraal van St David, 
Pembrokeshire. Hij was zo 
gerespecteerd dat middeleeuwse 
pelgrims ervan overtuigd waren dat twee 
pelgrimstochten naar St. Davids gelijk 
waren aan een pelgrimstocht naar Rome! 


St David's Day (Dydd Gwyl Dewi Sant), 
1 maart, is nu de traditionele Welse dag, 
die door Welse mensen over de hele 


Rd En nend 


wereld wordt gevierd. Zij dragen dan een 
van de twee nationale symbolen: een prei 
of een narcis. 


DAUODALE VLAG 


De opvallende Welse nationale vlag 
bestaat uit een rode stappende draak op 
een groen en witte achtergrond. Het is 
niet precies bekend hoe de rode draak het 
embleem van Wales is geworden. Het lijkt 
erop dat de draak van een Romeinse 
standaard is afgeleid, en dat de oude 
Britten hem aan het eind van de Romeinse 
bezetting waarschijnlijk overnamen als 
legervaandel. Een argument voor deze 
theorie is dat het Engelse woord ‘dragon’ 
en het Welse woord ‘draig’ beide van de 
Latijns stam ‘draco’ zijn afgeleid. Wat de 
achtergrond ook is, de draak is een 
opvallend symbool van Wales geworden. 
In 1959 werd in opdracht van Koningin 
Elizabeth de rode draak op een groen met 
witte achtergrond in gebruik genomen als 
de officiële Welse vlag. 


DALODALE SYMBOLEN) 
De Prei 


Er doen vele legenden de ronde over hoe 
de prei het nationäle symbool van Wales is 
geworden. Volgens een van de populaire 
versies adviseerde St David de Britten voor 
een veldslag met de Saksen om preien in 
hun hoofddeksels te zetten zodat ze elkaar 
goed konden onderscheiden. Hierdoor 
werd een grote overwinning behaald. Men 
denkt dat de Welse boogschutters die 
tijdens de Slag van Agincourt in 1415 voor 
Hendrik de Vijfde vochten, hetzelfde 
hebben gedaan. Vandaar dat men nu nog 
op St David's Dag preien draagt. Een 
traditie die soldaten in Welse regimenten 
nog steeds volgen is om op St David's 
Dag een rauwe prei te eten. 


De narcis 


Een van de redenen waarom de narcis als 
symbool van Wales wordt gebruikt is het 
feit dat de woorden voor narcis en voor 
prei op elkaar lijken in het Wels: Cenhinen 
- prei Cenhinen Pedr - narcis. Door de 
verwarring zijn beide als nationale 
symbolen aangenomen. 


DE HARP 


De harp wordt als het nationale instrument 
van Wales beschouwd. Sommige oude 
manuscripten maken melding van de harp 
en harpmuziek in de middeleeuwen in 
Wales. Hoewel de harp al meer dan 
duizend jaar een bijzondere positie 
inneemt in Wales, dateert de oudste nog 
bewaard gebleven harp in Wales uit 
ongeveer 1700. Aan het eind van de 18e 


eeuw stond de zogenaamde triple harp 
(vanwege de drie rijen snaren) algemeen 
bekend als de Welse harp, omdat hij juist 
in Wales zo populair was. Hoewel veel 
mensen dachten dat dit soort harp in 
Wales werd uitgevonden, was dit niet zo. 
Het is in werkelijkheid een 
barokinstrument dat in Italië werd 
ontwikkeld. De harp is door de eeuwen 
heen gebruikt voor het begeleiden van 
zang en dans en als solo-instrument. 


DIEFDESLEPEES 


Een zogenaamde lovespoon, liefdeslepel 
dus, was vroeren een houten lepel die 
door een jonge man werd uitgesneden en 
aan zijn geliefde werd gepresenteerd als 
teken van zijn liefde. De oudste nog 
bewaard gebleven liefdeslepel dateert uit 
1667, maar al voor die datum was het een 
wijdverspreide gewoonte in Wales. De 
lepels kunnen eenvoudig zijn, of 


En www.visitwales.con 


TAAL 


De Welse taal wordt al eeuwenlang 
dagelijks gebruikt in Wales, maar u hoeft u 
geen zorgen te maken over een 
taalbarrière: IEDEREEN in Wales spreekt 
ook Engels, de bewegwijzering is 
tweetalig, en u zult vaak dubbele 
plaatsnamen tegenkomen, zoals 
Swansea/Abertawe, Cardiff/Caerdydd. 


EDKELE OMTDROKKIDGEN) 
Bore da Goedemorgen 
Dydd da Goededag 
Prynhawn da Goedemiddag 
Noswaith dda Goedenavond 
Nos da Goedenacht 

Sut mae? Hoe gaat het ermee? 
Hwyl Tot ziens 

Diolch Bedankt 

Croeso Welkom 

Croeso i Gymru Welkom in Wales 


weelderig versierd, en verschillende Da Goed 
symbolen bevatten: vogels, harten, Da iawn Zeer goed 
wielen, ballen, die geluk, de zegening van lechyd da! Gezondheid! 
kinderen, welvaart, gezondheid e.d. Dymuniadau gorau Met vriendelijke 
uitbeelden. Tegenwoordig geeft men groeten 
liefdeslepels niet meer zo vaak als teken Cyfarchion Gegroet 
van liefde, maar meer als populair 
souvenir uit Wales! 
WELSE PLAATSDAMEN Castell Coch rood kasteel 
Veelvoorkomende voorvoegsels in Welse Caer/Gaer fort 
plaatsnamen. Coed bos 
Sommige voorvoegsels of stammen Ffynnon bron of put 
komen vaak voor in Welse plaatsnamen: 

Ffynnon Taf put van Taf 
Aber riviermonding of samenstroming Me d 
van een rivier, of kleine stroom, die Glan vor OLENE 
meestal wordt gevolgd door de naam Glyn (nauwe) vallei 
van de rivier. Voorbeeld. Aberystwyth Hafod zomers 
riviermonding van de rivier deYstwyth 

zomerweide 

Betws gebedshuis. Meestal gevolgd ien kerk ot piens 


door de plaats van het gebedshuis of de 
naam van de stichter, zoals: Betws-y- 
Coed gebedshuis in het bos 


Blaen bron van een rivier of kop van 
een vallei, bijvoorbeeld: Blaenau 
Ffestiniog kop van de valleien in het 
land van Ffestiniog | 


Bach/fach klein 

Bryn een heuvel 

Bryncastell kasteelheuvel 

Bwlich bergpas 

Capel kapel 

Capel Dewi kapel van David, de 
beschermheilige 
van Wales 

Castell - kasteel 


@) 


meestal gevolgd door de naam van de 
heilige aan wie de kerk is gewijd, 
bijvoorbeeld: Llandudno Kerk van 

St Tudno Llanddewi Kerk van St David 


Llyn meer of vijver 
Mynydd berg 

Nant beek 

Pen kop of uiteinde 
Pentre dorp 

Pont brug 

Tre hofstede of plaats 
Ty huis 


Plas Mawr, Conwy 


Bezoek voor uw vertrek 
www.visitbritain.com - de officiële 
website van de British Tourist 
Authority, waar u antwoord op al 
uw vakantievragen vindt. 


REISPAPIEREN) 


Alle personen moeten na aankomst in Groot- 
Brittannië, of voor de reis door de 
Kanaaltunnel, op verzoek van de douane de 
volgende papieren tonen: 


(a) geldig nationaal paspoort of ander 
reisdocument waarmee zijn/haar identiteit en 
nationaliteit wordt bewezen en: 


(b) informatie die eventueel nodig is om vast 
te stellen of hij/zij verlof vraagt om Groot- 
Brittannië te betreden en zo ja, of dit verlof 
moet worden gegeven en op welke 
voorwaarden. 


Vergunning tot toegang en visumvereisten 
zijn hetzelfde als voor Groot-Brittannië in haar 
geheel. Meer informatie bij de British Tourist 
Authority in Londen of op 
www.visitbritain.com. 


GEZODDHEIDSVERZEKERIDG 


We raden u sterk aan om afdoende 
verzekering af te sluiten voor uw reis naar 
Groot-Brittannië. Uw reisbureau kan een 
geschikte verzekering aanbevelen. 


tijdens aw vakantie 


OPENBARE FEESTDAGEN) 
In) 2005 


1 januari; 18 april; 21 april; 5, 26 mei; 25 
augustus; 25, 26 december. 


bet plannen 
van de reis 


Als u als toerist ziek wordt in Groot- 
Brittannië krijgt u alleen gratis 
behandeling in de Eerste Hulp-afdeling 
van National Health Service 
ziekenhuizen. Als u in het ziekenhuis zelf 
wordt opgenomen, zelfs vanuit de Eerste 
Hulp-afdeling, dan moet u zelf betalen 
tenzij U woonachtig bent in de Europese 
Economische Zone. Meer informatie bij 
de BTA in Londen of op: 
www.visitbritain.com. 


DOUADEPROCEDORES 


Als er bij de douane een groene en rode 
gang is, gaat u door de groene gang als 
u niets aan te geven hebt. Onder EG- 
regelingen geldt dat als u rechtstreeks 
vanuit een ander EU-land GB 
binnenkomt, u niet meer door de rode of 
groene gang hoeft. Op de meeste 
luchthavens gaat u door een aparte EU- 
uitgang (soms blauw van kleur). U hoeft 
geen douaneverklaring meer af te 
leggen, maar er zullen wel steekproeven 
worden gehouden om verboden artikelen 
te onderscheppen zoals drugs, wapens, 
obsceen materiaal en zaken die een 
bedreiging voor de gezondheid en het 
milieu vormen. 


PELS 


Het Pet Travel Scheme (PETS) is een 
programma waarbij huisdieren uit 
bepaalde andere landen GB binnen 
kunnen komen zonder quarantaine te 
hoeven ondergaan, mits zij aan bepaalde 
voorwaarden voldoen. 


SCHOOLVAKANTIES 


De grote schoolvakantie in Engeland en 
Wales loopt van half juli tot begin 
september. Bovendien hebben 
schoolkinderen 2 à 3 weken vakantie 
rond Kerstmis en Pasen, plus een week . 
herfstvakantie rond half oktober en een 


PETS werd op 28 februari 2000 
geïntroduceerd voor honden en katten 
uit bepaalde Europese landen. Op 31 
januari 2001 werd het programma 
uitgebreid tot Cyprus, Malta en bepaalde 
verafgelegen landen. Bahrein werd op 1 
mei 2002 toegevoegd. 


Het programma 


1. is alleen van toepassingen op katten 
en honden als huisdieren, inclusief 
blindengeleidehonden en dovenhonden 


2. is alleen van toepassing op 
huisdieren uit bepaalde landen en 
territoria 


3. is alleen van toepassing op bepaalde 
zee-, lucht- en treinroutes naar Engeland 


Neem voor meer advies of informatie 
contact op met de PETS-lijn: +44 870 
241 1710 (ma t/m vr, 08:30 uur tot 17:00 
uur), of ga naar: 

www. defra.gov.uk/animalh/guarantine/pet 
s/index.shtml 


CONTANT GELD, 
REISCHEOQUES EI) 
MAODTEEDHEID 


U mag het land binnengaan en verlaten 
met bankbiljetten, reischeques, 
kredietbrieven e.d. in iedere gewenste 
valuta en ieder gewenst bedrag. Er 
bestaat geen beperking op het aantal 
reischeques dat u mag inwisselen. Het 
Britse geldsysteem is decimaal: een 
pond (£) bestaat uit honderd pence. Er 
zijn bankbiljetten van £50, £20, £10 en 
£5, en munten van £2, £1, 50p, 20p, 10p 
5p, 2p en 1p. Let wel: winkels hebben 
het recht om een hogere prijs te 
berekenen voor artikelen of diensten die 
met creditcard worden gekocht, maar 
zijn wel verplicht om duidelijk aan te 
geven dat zij verschillende prijzen 
hanteren. De euro wordt op dit moment 
niet wijdverspreid geaccepteerd in Groot- 
Brittannië. 


week krokusvakantie rond half februari. 
De precieze data wisselen per gebied. 


B TU- TERUGGAVE 


Er is BTW van 17,5% van toepassing op 
artikelen en diensten. Bezoekers uit niet- 
EG-landen kunnen dit terugkrijgen door 
gebruik te maken van de Foreign 
Exchange Tax Free Shopping-regeling, 
en deze is geldig in deelnemende 
winkels. In de winkel vult u een Tax Free 
Shopping formulier in, en moet u uw 
paspoort laten zien. Het formulier moet 


$ 


aan de douane getoond worden bij het 
verlaten van Groot-Brittannië. 


ELEKTRICITEIT 


Het standaardvoltage in Wales en de rest 
van GB is 230 AC, 50-60Hz. U hebt een 
adapter of omzetter nodig om uw eigen 
apparatuur in GB te gebruiken. 


VERKEERSREGELS 


U vindt verkeersregels in de zogenaamde 
Highway Code, verkrijgbaar bij kantoren 
van de Automobile Association (AA) of de 
Royal Automobile Club (RAC) bij de 
meeste invalspunten in het land. De 
meeste Britse verkeersborden volgen de 
internationale standaard. Niet vergeten 
om in GB links te rijden en rechts in te 
halen. Het is verplicht voor de chauffeur 
en de passagier op de voorbank om een 
veiligheidsriem te dragen. Voor 


achterbankpassagiers is dit verplicht indien 


er veiligheidsriemen aanwezig zijn. Groot- 
Brittannië houdt er strenge straffen op na 
voor personen die onder invloed van 
alcohol autorijden. U wordt sterk 
aangeraden om geen alcohol te drinken 
voor u autorijdt. 


HEBT U EEN) SPECIAAL 
RIJBEWIJS NODIG? 


Nee, u kunt gewoon uw eigen rijbewijs 
gebruiken om in Groot-Brittannië te rijden, 
tot maximaal 12 maanden na datum van 
aankomst in het land. Maar vergeet niet 
uw rijbewijs mee te nemen! U kunt ook 
een geldig Internationaal Rijbewijs 
gebruiken. 


WAT ZIJN DE 
SDELHEIDSLINDIE TEN? 


Tenzij de borden iets anders aangeven, is 
het 48 km/u in de bebouwde kom, 97 
km/u op een eenbaansweg en 113 km/u 
op snelwegen en tweebaanswegen. 


TELEFODEREN) 


Er zijn vele openbare telefooncellen in 
Groot-Brittannië. Bij sommige hebt u 
munten nodig, bij sommige 
telefoonkaarten die u bij 
kantoorboekhandels en andere winkels 
kunt kopen. Als u vanuit het buitenland 
naar Wales belt, houdt er dan rekening 
mee dat het landnummer van Groot- 
Brittannië 44 is, kies dit nummer na het 


internationale toegangsnummer (in NL 00). 
Ga verder met het kengetal zonder de 0 en 
dan het abonneenummer. Wilt u het Wales 
Tourist Board in Cardiff bijvoorbeeld bellen 


(tel. 029 2049 9909), dan kiest u OO 44 29 
2049 9909. Hebt u de brandweer, politie 
of ambulance nodig in een noodgeval, 


kies dan 999 op iedere willekeurige 
telefoon, hiervoor hebt u geen munt of 
kaart nodig. 


PLAATSELIJKE IDFORMDATIE 


Een van de makkelijkste en snelste 
manieren om plaatselijke informatie te 
verkrijgen is door binnen te stappen bij 
een Toeristisch Informatiecentrum. Het 
personeel is zeer goed opgeleid, en heeft 
veel kennis van de omgeving. Zij helpen 
u graag bij: het reserveren van uw logies, 
eetgelegenheden, activiteiten, tochten, 
nationale en plaatselijke evenementen, 
kaarten, gidsen en boeken. De kantoren 
zijn meestal open tussen 10.00 en 17.00 
uur, maar dit kan wisselen naar gelang de 
omstandigheden. De TIC’s die het hele 
jaar open zijn, staan op blz. 46, of neem 
contact op met uw plaatselijke BTA- 
kantoor (zie blz. 45) voor een uitgebreide 
lijst van Toeristische Informatiecentra. 


IDTERDETCAFÉS 


internetcafé's bevinden zich op de 
volgende plaatsen: 


123 COMPUTERS 

11 Watergate, BRECON LD3 9AN 
Tel: +44 1874 611929 

Fax: +44 1874 611929 

E-mail: web@zx3.net 

Website: www.zx3.net/surf 


ARROW CYBERWORLD 

1-3 Vicarage Hill, WREXHAM LL11 1AY 
Tel: +44 1978 311253 

E-mail: colin@taurusuk.net 


BLODS NET-CAFE 

38 Abergele Rd, COLWYN BAY LL29 7PA 
Tel: +44 1492 532013 

Website: www.blods-net-café.co.uk 


CAFFIR WEB CAFE 
13 Terrace Road, 
ABERYSTWYTH SY23 1NY 


CARDIFF INTERNET CAFE 

15/17 Wyndham Arcade, CARDIFF 
CF10 1FH Tel: +44 29 2023 2313 

Fax: +44 29 2023 2313 

E-mail: bryan@cardiff-internetcafe.co.uk 


COFFEE REPUBLIC 

83 St Mary's Street, CARDIFF CF10 1FA 
Tel: +44 29 2039 5047 

E-mail: info@HighStreetAccess.co.uk 
Website: www.highstreetaccess.co.uk 


CRICKHOWELL COMMUNITY 
TELECOTTAGE 

Community Office, High School, 

New Road, CRICKHOWELL NP8 1AW 
Tel: + 44 1873 811970 

E-mail: nfo@ctc.ruralwales.org 


8) 


CUPRUM LTD 
13 Ship Street, BRECON LD3 9AD 
Tel: +44 1874 611877 


CYBERBUSINESS CENTRE 
York House, 17 Kings Avenue, 
PRESTATYN LL19 9AA 


CYBER-CAFE 

1 The Kingsway, SWANSEA SA1 5JQ 
Tel: +44 1792 652032 

E-mail: swanseaymca@hotmail.com 


CYBERSPAGE 

6 Penrallt Street, 
MACHYNLLETH SY20 8AT 

Tel: +44 1654 703953 

Website: www.cyber-space.co.uk 


CYBERSTOP INTERNET SERVIGES 
Portland Street, SWANSEA SA1 3DH 
E-mail: edgar@cyberstop.net 


DIMENSIWN 4 
4 Bangor St, CAERNARFON LL55 1AT 
E-mail: information@dimensiwn4.co.uk 
Website: www.dimensiwn4.co.uk 
Tel: +44 1286 678777 


DOTMON.COM 

Unit 3, 4 Church Street, LLANGEFNI 
Isle of Anglesey LL77 7DU 

Tel: +44 1248 751018 

E-mail: sales@dotmon.com 


JAVA CAFE 

Ambassadors Hall, Rear of 236 High 
Street, BANGOR LL57 1PA 

Tel: +44 1248 361652 


OGEAN LAB 

The Parrog, Goodwick, 
FISHGUARD SA64 ODE 

Tel: +44 1348 874737 

E-mail: ocean_lab01@hotmail.com 
Website: www.ocean-lab.co.uk 


THE CARDIFF CYBERCAFE LTD 

9 Duke Street (1e verdieping), 
CARDIFF CF10 1AY 

Tel: +44 29 2023 5757 

Fax: +44 29 2023 5758 

E-mail: info@cardiffcybercate.co.uk 
Website: www.cardiffcybercafe.co.uk 


THE INTERNET EXCHANGE 
8 Church St, CARDIFF CF10 1BG 
Tel: +44 29 2023 6047 


UPLANDS ONLINE 

50 Uplands Crescent, Uplands, 
SWANSEA SA2 OPG 

Tel: +44 1792 474333 

E-mail: info@uplandsonline.com 


wales - makkelijk 


te bereiken 


Wales is zo makkelijk te bereiken. Wist u dat het maar een paar 
uur rijden is (de hele weg snelweg) van Londen? Met de trein is 


het nog sneller: slechts twee uur van Londen naar 
Cardiff. Vanaf de grote luchthavens is het al even 
gemakkelijk, met snelle weg- en treinverbindingen 
vanaf Heathrow, Gatwick, Birmingham en 
Manchester. U kunt zelfs rechtstreeks naar 
Cardiff International Airport vliegen. 


vliegen 


Belangrijke europese en intercontinentale 
plaatsen zijn via de volgende luchthavens 
verbonden met Cardiff International 
Airport: Amsterdam, Brussel, Parijs en 
Dublin. De meeste maatschappijen 
vliegen op London-Heathrow of London- 
Gatwick, maar ook Birmingham Airport en 
Manchester Airport ontwikkelen zich 
steeds verder tot belangrijke invalspunten 
voor reizigers van over de hele wereld. 
Meer gegevens over vluchten naar Cardiff, 
Birmingham en Manchester, evenals 
verbindingen met openbaar vervoer vanuit 
de luchthavens van Londen, Birmingham 
en Manchester worden hieronder 
aangegeven. 


CARDIFF ID TERDATIODAL 
AIRPORT 


Rhoose, bij Cardiff CF62 3BD 
Tel: +44 1446 711111 
Website www.cial.co.uk 


DIRECTE VLUCHTEN VAN EN NAAR 
CARDIFF 


Aberdeen BA CitiExpress 
Alicante bmibaby 
Amsterdam KLM Cityhopper 
Belfast bmibaby, BA 
CitiExpress 
Brussel BA CitiExpress 
Cork Air Wales 
Dublin Air Wales, Ryanair 
Edinburgh bmibaby 
Faro bmibaby 
Genêve bmibaby 


Isle of Man 


Glasgow bmibaby 

Jersey bmibaby, BA 
CitiExpress 

Malaga bmibaby 


Milaan (Bergamo) bmibaby 
Parijs BA CitiExpress 


De luchthaven bevindt zich in Rhoose, 
19 km ten westen van het centrum van 
Cardiff en 16 km van afslag 33 van de 
M4-snelweg. Oost- en West-Wales zijn 
bereikbaar met de M4, het noorden met 
de M5 en M50, het zuiden met de M4 en 
MS5. Neem afslag 33 van de M4 en volg 
de bordjes naar het vliegveld via de 
A4232, A4050 en A4226. 


Vanaf de luchthaven zijn er bussen naar 
het centrum van Cardiff en het grote 
trein- en busstation. Lijnen X45 en X91 
rijden van maandag t/m zaterdag ieder 
uur, 's avonds wordt dit de 345. Op 


zondag rijdt de X5 van 08.35 tot 21.35 u 


om de twee uur. 


Ook kunt u een taxi naar Cardiff nemen. 
De Cardiff Airport Taxi-balie bevindt zich in 
de Aankomsthal. Taxi's kunnen van 
tevoren gereserveerd worden door +44 
1446 710693 te bellen. Een taxi naar 
Cardiff kost ongeveer £19,00. 


SWANSEA AIRPORT 


Fairwood, Swansea SA2 7JU 
Tel: +44 1792 204063 
Website: www.swanseaairport.com 


De plaatselijke luchthaven van Swansea 
bevindt zich op ongeveer 10 km ten 
westen van het stadscentrum. Dit 
vliegveld is geschikt voor kleine 
vliegtuigjes en Air Wales biedt een 
lijndienst naar Dublin, Cork en Jersey. Op 
dit moment zijn er nog geen regelmatige 
trein- of busverbindingen met de stad. 


Air Wales 
Reserveringen tel: +44 1792 200250 
Website: www.airwales.co.uk 


LOCHTHAVEN LONDON - 
HEATHROUD 


Website: www.baa.co.uk 
TREINVERBINDINGEN 


De ondergrondse (Piccadilly Line) rijdt 
rechtstreeks naar het centrum van 
Londen. Stap over in King's Cross/St 
Pancras op de Metropolitan of Circle Line 
naar Euston British Rail Station, vanwaar u 
de trein naar Midden- en Noord-Wales 
kunt nemen. Stap over in Gloucester 
Road op een Circle of District Line naar 
Paddington Station voor treinen naar Zuid- 
en West-Wales. Er is ook de Heathrow 
Express trein, rechtstreeks van alle 
London-Heathrow terminals naar station 
Paddington. 


Nog een alternatief is de rail-air 
busverbinding van Heathrow naar station 
Reading voor treinverbindingen met Zuid-, 
Midden- of Noord-Wales. Precieze 
informatie is verkrijgbaar bij de 
Informatiedienst: +44 8457 484950. 
Website: www.nationalrail.co.uk 


BUSVERBINDINGEN (LANGE 
AFSTANDSBUS) 


Er is een directe busverbinding met Zuid- 
Wales (National Express Lijn 201 naar 
Newport, Cardiff en Swansea). Vanaf 
Victoria Coach Station kunt u met de 
National Express naar Midden- en Noord- 
Wales. Meer informatie is verkrijgbaar op: 
+44 8705 808080 of ga naar de National 
Express website: 
www.nationalexpress.co.uk 


DE LUCHTHAVEN) LONDON) 
- GATLWICK 


Website: www.baa.co.uk 
TREINVERBINDINGEN 


Bestemmingen in Zuid- en West-Wales zijn 
te bereiken met de First Great Western 
treindiensten vanuit Reading, bereikbaar 
met de regelmatige Thames Trains-dienst. 


Voor Midden-Wales gaat u ook via 
Reading, Virgin Trains naar 
Wolverhampton, dan de rechtstreekse 
Central Trains naar Midden-Wales. 


Voor Noord-Wales neemt u de Gatwick 
Express naar Victoria, dan een taxi of de 
ondergrondse naar Euston, van waaruit u 
rechtstreekse treinen van Virgin Trains 
naar Noord-Wales kunt nemen, of kunt 
overstappen in Crewe. 


Bel voor meer informatie: +44 8457 
484950 Website: www.nationalrail.co.uk 


LANGE AFSTANDSBUS 


De National Express dienst 201 is een 
directe verbinding met Zuid-Wales. Deze 
bus stopt ook in London-Heathrow. 
Diensten naar Midden- en Noord-Wales 
vertrekken uit London Victoria Coach 
Station. 


Bel voor meer informatie: +44 8705 
808080 of bezoek de 


National Express website: 
www.nationalexpress.co.uk 


DE LUCHTHAVEN) 
MADCHESTER 


Website: www.manairport.co.uk 
TREINVERBINDINGEN 


Voor Zuid-Wales stapt u over in 
Manchester Piccadilly. 


Voor Midden-Wales stapt u over in 
Manchester Piccadilly en Shrewsbury. 


Voor Noord-Wales stapt u over in 
Manchester Piccadilly. 


Bel voor meer informatie: +44 8457 


484950. 


Website: www.nationalrail.co.uk 


BUSVERBINDINGEN 


Voor Zuid- en Midden-Wales neemt u de 
National Express naar Birmingham 
Coach Station en stapt u over. 


Voor Noord-Wales neemt u de National 
Express vanuit Manchester Coach 


Station. 


Bel voor meer informatie: +44 8705 
808080 of bezoek de National Express 
website: www.national express.co.uk 


AUTOVERHUUR OP DE LUCHTHAVEN S 


Verhuur- Luchthaven 
bedrijf 
Avis Cardiff International 


London-Heathrow 
London-Gatwick 
Manchester 
Birmingham 


Budget Rent-a-Car London-Heathrow 
London-Gatwick 
Manchester 
Birmingham 


Cardiff International 
London-Heathrow 
London-Gatwick 
Manchester 
Birmingham 


Europcar 


Hertz Cardiff International 
London-Heathrow 
London-Gatwick 
Manchester 
Birmingham 


Alamo London-Heathrow 
London-Gatwick 
Manchester 
Birmingham 


London-Heathrow 
Manchester 
Birmingham 


Sixt/Kenning 


Telefoon 


+44 1446 719569 
+44 208 897 9321 
+44 1293 529721 

+44 161 436-2020 
+44 121 782 6183 


+44 845 606 6669 
+44 845 606 6669 
+44 161 437 5304 
+44 121 782 2266 


+44 1446 711924 
+44 208 897 0811 
+44 1293 531062 
+44 161 436 2200 
+44 121 782 6507 


+44 1446 711722 
+44 208 897 2072 
+44 1293 530555 
+44 161 437 8208 
+44 121 782 5158 


+44 208 759 6200 
+44 1293 567790 
+44 161 499 3320 
+44 121 782 5481 


+44 208 890 1167 
+44 1625 532240 
+44 121 782 1564 


Website 


www.avis.co.uk 


www.drivebudget.com 


www.europcar.com 


www.hertz.com 


www.alamo.com 


www.e-sixt.com 


DE LUCHTHAVEN) 
BIRFDIDGHAM) 
MTERDAUONDAL 


Website: www.bhx.co.uk 
TREINVERBINDINGEN 


Er is een air-rail bus van het 
aankomstgebouw naar Birmingham 
International Station, of neem een taxi 
naar Birmingham New Street, waar u 
rechtstreekse treinverbindingen met alle 
delen van Wales vindt. 


Er zijn ook verbindingen waarbij u moet 
overstappen in Crewe. 


Bel voor meer informatie: +44 8457 
484950 
Website: www.nationalrail.co.uk 


BUSVERBINDINGEN 


Alle busverbindingen met Wales 
vertrekken uit Birmingham Coach 
Station. Er zijn National Express 
diensten naar Zuid-, Midden- en Noord- 
Wales. Bel voor meer informatie: +44 
8705 808080 of bezoek de National 
Express website: 
www.nationalexpress.co.uk 


Kasteel Dolbadarn, Llanberis 


met de boot 


De volgende informatie is voor reizigers 
vanaf het vasteland van Europa naar 
Groot-Brittannië en van lerland naar 
Wales. 


VEERBOOTVERBIDDIDGEN) 


Brittany Ferries 


Reserveringen tel: +44 8705 360360 
Website: www.brittany-ferries.com 

Caen - Portsmouth, St Malo - Portsmouth, 
Roscoff - Plymouth, Cherbourg - Poole, 
Santander - Plymouth{/Portsmouth/Poole 


DFDS Seaways 


Reserveringen tel: +44 8705 333000 
Website: www.dfdsseaways.co.uk 
Esbjerg - Harwich, Cuxhaven - Harwich, 
IJmuiden - Newcastle, Gothenburg - 
Kristiansand - Newcastle 


Hoverspeed 


Reserveringen tel: +44 870 240 8070 
Website: www.hoverspeed.co.uk 

Calais - Dover, Oostende - Dover, Dieppe 
- Newhaven 


lrish Ferries 


Reserveringen tel: +44 870 171717 
Website: www.irishferries.com 
Dublin - Holyhead, Rosslare - Pembroke 


Fjord Line 


Reserveringen tel: +44 191 296 1313 
Website: www.fjordline.com 

Bergen - Newcastle, Stavanger - 
Newcastle 


Llangrannog 


P & O Portsmouth 


Reserveringen tel: +44 870 2424 999 
Website: www. poportsmouth.com 
Bilbao - Portsmouth, Cherbourg - 
Portsmouth, Le Havre - Portsmouth 


P&O lrish Sea 


Reserveringen tel: +44 870 2424 777 
Website: www.poirishsea.com 
Dublin - Mostyn 


P & O North Sea Ferries 


Reserveringen tel: +44 870 1296 002 
Website: www.ponsf.com 

Rotterdam Europoort - Hull, Zeebrugge - 
Hull 


P&O Stena Line 


Reserveringen tel: + 44 870 6000 600 
Website: www.posl.com 
Calais - Dover, Zeebrugge - Dover 


Stena Line 


Reserveringen tel: +44 8705 707070 
Website: www.stenaline.com 

Hoek van Holland - Harwich, Dun 
Laoghaire - Holyhead, Dublin - 
Holyhead, Rosslare - Fishquard 


Swansea-Cork Ferries 


Reserveringen tel: +44 1792 456116 
Website: www.swansea-cork.ie 
Cork - Swansea 


Three Cliffs Bay, Gower 


| 
| 
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met de trein 


EUROSTAR 


Eurostar is de passagierstrein van hoge 
snelheid die tussen Parijs, Brussel, Lille, 
Calais en Londen Waterloo rijdt. Parijs- 
Londen duurt drie uur, Brussel-Londen 
twee uur 40 minuten. 


Bent u eenmaal in Londen, dan kunt u 
van London Waterloo of London 
Paddington met de trein naar Zuid-Wales, 
voor Midden- en Noord-Wales moet u 
eerst naar London Euston. Eurostar 
reserveringen en inlichtingen: tel. +44 
8705 186186 of bezoek de Eurostar 
website op www.eurostar.com 


EOROTODDEL 


Er rijden ook treinen tussen Calais en 
Folkestone door de Kanaaltunnel die 
motorfietsen, fietsen, auto’s en bussen 
vervoeren. De treinen rijden het hele jaar 
door en vertrekken met regelmatige 
tussenpozen (ong. 40 maal per dag), 
reistijd 35 minuten. Het is raadzaam om 
te reserveren. Dit kunt u doen via uw 
reisbureau, rechtstreeks bij Eurotunnel, 
tel. +44 8705 353535 of via de 
Eurotunnel website op 
www.eurotunnel.com 


GROTE | 
TREIDVERBIDDIDGEN) 
MET WALES VANUIT DE 
BELADGRIJKSTE BRITSE 
5 CEDED- ED PLAAESEN 


De snelle en regelmatige First Great 
Western-treinen verzorgen de verbinding 
tussen London Paddington en Cardiff, 
een rit die slechts twee uur duurt. 
Vertrekt om het uur en rijdt ook naar 
Swansea, waar u verbindingen met West- 
Wales hebt. London Euston biedt snelle 
treinen naar de kust van Noord-Wales. 


Bovendien rijden de Alphaline-treinen 
rechtstreeks van London Waterloo naar 
Cardiff en andere grote stations in Zuid- 
en West-Wales. Er zijn bovendien 
makkelijke en gerieflijke Alphaline-treinen 
rechtreeks naar Cardiff (sommige gaan 
door Zuidwest-Wales) vanuit: 


-_ Manchester en Noordwest-Engeland 


-_ Brighton, Portsmouth, Salisbury en 
Southampton 


-_ Het Westen van Engeland en Bristol 


-_Nottingham, Birmingham en 
Gloucester 


Wilt u naar Midden-Wales, neem dan de 
Alphaline-trein uit Birmingham. Deze 
verbinding sluit aan op de Virgin Trains 
van London Euston naar Birmingham 
New Street. 


North-West Express-treinen rijden 
rechtstreeks van Manchester en 
Birmingham naar de kust van Noord- 
Wales via Chester. 


Bel voor alle treininformatie: +44 8547 
484590 


Website: www.nationalrail.co.uk 


WAT IS HET HADDIGSTE 
KAARTJE VOOR REIZEN 
MET DE TREIN? 


Er zijn drie kaartjes verkrijgbaar waarmee 
u op bijna alle treinen in GB terecht kan: 


BRITRAIL PAS 


Met het BritRail pasje hebt u onbeperkt 
toegang tot het gehele treinennetwerk in 
Wales, Engeland en Schotland, en kunt u 
zo vaak u wilt in- en uitstappen. Er zijn 
twee pasjes, de BritRail Classic en de 
BritRail Flexipas. De BritRail pas is 
alleen in eigen land verkrijgbaar, voor u 
vertrekt, hij kan niet in Groot-Brittannië 
gekocht worden. 


Echter, de Great Little Trains of Wales 
(zie ommezijde) zijn niet in de pas 
opgenomen. Neem voor meer informatie 
contact op met uw plaatselijke BritRail of 
Rail Europe-bureau, of bezoek de BritRail 
website op www.britrail.co.uk 


BRITRAIL PASSEN ZIJN 
VERKRIJGBAAR BĲ: 


VS 
Tel: 1-887-257-2887 


Canada 
Tel: 1-800-361-RAIL 


Europa (behalve GB): 

Rail Europe kantoren in Amsterdam, 
Basel, Brussel, Kopenhagen, Dublin, 
Frankfurt, Parijs en Milaan 


_www.visitwales.co 


IN TERRAIL KAART 


Hiermee kunt u in 28 landen met de trein 
reizen. Wales ligt in Zone A (GB en 
lerland) en biedt bijna onbeperkt reizen in 
de standaardklasse in geheel Wales. Als u 
onder de 26 bent is er een jeugdkaart 
verkrijgbaar. Meer informatie over de 
Interrail kaart vindt u bij de British Tourist 
Authority en Rail Europe-kantoren over de 
hele wereld. De kaart is ook in GB 
verkrijgbaar. 


FLEXI PAS EN ROVER- 
KAARTEN VOOR 
TREID/BOSREIZEND) ID) 
WALES 


De ‘Freedom of Wales’ Flexi Pas biedt 
onbeperkt reizen voor 8 of 15 dagen op 
alle treindiensten in Wales, de meeste 
vaste busdiensten, gratis of goedkoper 
reizen op een aantal van de 
smalspoortreinen in Wales plus enkele 
andere voordeeltjes. De North and Mid 
Wales Flexi Rover-kaart en de Freedom of 
South Wales Flexi Rover-kaart bieden 
ongeveer hetzelfde als de Flexi Pas, maar 
dan alleen binnen de respectievelijke 
regio’s. Neem voor meer Flexi Pas/Rover- 
informatie contact op met: +44 8457 
125625 of +44 1766 516010 of via internet 
op: www.walesflexipass.co.uk 


‘GREAT LIUTLE TRAINS’ 


De zogenaamde Great Little Trains of 
Wales bieden een heel bijzondere manier 
om enkele van de mooiste landschappen 
in Groot-Brittannië te bekijken. Dit zijn 
namelijk smalspoor stoomtreintjes, en 
sommige zijn al meer dan 100 jaar oud. 
Er zijn er negen. Voor een volledig 
informatiepakket met meer gegevens over 
alle spoorlijnen en het Great Little Trains of 
Wales Wanderer-kaartje kunt u schrijven 
naar: 


The Great Little Trains of Wales 

LLR, Dept. GLTW 

Gilfach Ddu, LLANBERIS, LL55 4TY 
Groot-Brittannië Tel: +44 1286 870549 
Website: www.greatlittletrainsofwales.co.uk 


Cambrian Coast spoortrein 


met de aato 


Vanuit de luchthavens London-Heathrow 
en London-Gatwick is Wales helemaal op 
de M4/M25-snelweg te bereiken. De 
snelweg trekt diep Zuidwest-Wales in, 
zodat de prachtige Pembrokeshire kust, 
ver in het westen, bijvoorbeeld slechts 
een makkelijke autorit van enkele uren is. 
In het noorden treft u de uitstekende A55 
Expressway aan, die Snowdonia en de 
kust van Noord-Wales met de luchthaven 
Manchester en de andere Britse 
snelwegen verbindt. Het binnenland van 
Midden-Wales is makkelijk te bereiken 
via de M54 vanaf de M5/M6, die Hartje 
Wales met de luchthaven Birmingham en 
Centraal-Engeland verbindt. 


Abergwesyn Pass, Powys 


Met de auto Km Tijd (uur) 
Luchthaven Heathrow naar Cardiff 228 2'/s 
Luchthaven Prestwick naar Llandudno 487 5 
Luchthaven Manchester naar Llandudno 128 1'/s 
Luchthaven Birmingham naar Aberystwyth 197 2 
Luchthaven Gatwick naar Cardiff 288 3 
Londen naar Cardiff 248 2'/2 
Hull naar Llandudno 260 3 
Dover naar Cardiff 382 3'/2 
Harwich naar Cardiff 402 3'/2 
Plymouth naar Swansea 330 3 
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Aberystwyth 
es: Birmingham 
119 100 
191 160 | Brecon 
118 108 45 
190 170 72 Cardiff 
110 70 55 30 
176 112 88 48 Chepstow 
323 205 247 238 208 
518 328 395 382 332 Dover 
Ee en 
65 187 93 120 148 358 
104 299 149 192 237 573 Fishguard 
DER ETE EN ES 
318 205 257 244 209 8 350 
@ | 509 | 328 | 411 | 390 | 335 | 13 560 | Folkestone 
E | 309 191 213 251 216 185 345 133 oe 
E | 495 305 341 402 345 213 552 213 Harwic 
2 | 105 | 168 | 167 | 205 | 210 | 366 | 185 | 367 | 354 
3E | 168 | 269 | 268 | 328 | 336 | 586 | 296 | 587 | 566 | Holyhead 
Ss 238 120 175 155 130 78 257 78 82 282 
380 192 280 248 208 125 410 125 133 453 Londen 
119 101 119 195 200 300 170 300 287 40 242 
191 162 191 312 320 480 272 480 461 64 387 Llandudno 
131 88 151 192 170 288 231 288 234 122 203 80 
209 141 242 307 anp 454 370 468 371 195 325 128 Luchthaven Manchester 
75 198 83 103 135 350 25 347 343 195 247 188 221 
120 317 134 165 216 540 40 555 549 312 397 300 343 Pembroke 
248 203 169 142 140 289 256 290 337 366 241 300 287 260 
395 325 271 227 224 462 409 464 540 588 386 480 460 416 Plymouth 
95 148 50 41 73 274 55 280 286 210 194 180 181 55 206 
152 237 80 66 117 439 88 448 458 336 310 288 291 88 330 Swansea 
70 195 80 95 130 345 30 320 340 195 203 180 217 10 250 50 E 
112 312 128 152 208 552 48 512 544 312 325 288 347 16 399 80 enby 
t d | Dienst 
met de lange Nr Route 
afsta ndshbas 050 Bristol, Newport, Cardiff 
320 Bradford, Leeds, Sheffield, Birmingham, Cardiff, Swansea 
DIEDSTEN VAN DE EE 
D D D 322 Scarborough, York, Doncaster, Nottingham, Birmingham, Cardiff 
DATIODAL EXPRESS 
383 Edinburgh, Newcastle, Leeds, Bradford,-Luchthaven Manchester, 
LADGE AFSTANDSBUS J 
Manchester, Chester, Wrexham 
MAAR WALES j 
390 Hull, Wakefield, Leeds, Bradford, Oldham, Manchester, Liverpool, Rhyl, 
De National Express biedt een landelijk Colwyn Bay, Llandudno, Bangor, Caernarfon, Porthmadog, Pwilheli 
netwerk van lange afstandsbusdiensten 
9 420 Londen, Birmingham, Shrewsbury, Welshpool, Newtown, Llanidloes, 
naar grote steden en plaatsen in Wales. Bab sten 
De dagelijkse expresdiensten verbinden Ee 
Wales met de grote Britse luchthavens 508 Londen, Swansea, West-Wales 
en ongeveer 1300 andere bestemmingen 
dE 9 509 Londen, Cardiff 
in Engeland, Wales en Schotland. 
528 Birmingham, Swansea, West-Wales 
RODDTREKKED IN WALES 
533 Glasgow, Carlisle, Preston, Liverpool, Chester, Wrexham 
MET DE BUS 
545 Londen, Chester, Colwyn Bay, Llandudno, Bangor, Caernarfon, 


De meeste delen van Wales zijn 
bereikbaar met het uitgebreide 
bussennetwerk. De drie grootste 
maatschappijen zijn Arriva Cymru (voor 
Noord- en Midden-Wales tot 
Aberystwyth), Stagecoach (voornamelijk 
Zuidoost-Wales) en First Cymru 
(voornamelijk Zuidwest-Wales). Arriva 
verzorgt ook de Traws Cambria dienst 
door het binnenland tussen Llandudno 
en Cardiff (via Aberystwyth). 


Meer informatie als volgt verkrijgbaar: 


ARRIVA CYMRU 
Tel: +44 870 608 2608 _ 
Website: www.arriva.co.uk 


Pothmadog, Pwllheli 


Neem voor meer informatie contact op met tel: +44 8705 808080 
of bezoek de National Express website: www.nationalexpress.co.uk 


STAGECOACH 
Tel: +44 870 608 2608 
Website: www.stagecoachbus.com 


FIRST CYMRU 
Tel: +44 870 608 2608 
Website: www.firstgroup.com 


Llyn Brianne, Carmarthenshire 


Royal National Eisteddfod 


De festivals en evenementen die hier 
worden vermeld zijn slechts een keuze 
van wat er plaatsvindt in Wales in 2003. 


Neem voor een uitgebreidere lijst contact 


op met het British Tourist Authority- 
kantoor in uw eigen land, stap na 
aankomst binnen bij een Toeristisch 
Informatiecentrum of bezoek de WTB 
website: www.visitwales.com 


HET HELE JAAR 

Festival of the Countryside 

In geheel Wales 

Het grootste ‘groene!’ toerismefestival, met 
meer dan 2000 evenementen en attracties. 


22 FEBRUARI 

Wales tegen Engeland 
Zeslandentoernooi Rugby 
Millennium Stadion, Cardiff 


1 MAART 

St David's Day (Dydd Gwyl Dewi Sant) 
Deze dag van onze beschermheilige wordt 
over heel Wales gevierd met speciale 
evenementen. 


22 MAART 

Wales tegen lerland 
Zeslandentoernooi Rugby 
Millennium Stadion, Cardiff 


10 —12 MEI 

16th Llangollen Internationaal Jazz 
Festival 

Llangollen 


1/7 MEI 
FA Cup Final 
Millennium Stadion, Cardiff 


25 MEI 1 JUDI 

Hay Festival of Literature 

Hay-on-Wye 

De ‘stad van boeken’ is de ideale setting 
voor dit literaire festival met internationale 
reputatie. 


26 — 31 MEI 

Urdd Nationale Eisteddfod (jeugd 
eisteddfod) 

Margam Park, Port Talbot 

Het grootste jeugdkunstfestival in Europa 


29 MEI —1JUDI 

Celtic Manor Resort Wales Open 
Newport 

Evenement op de Europese golftoer 
waaraan de beste golfers ter wereld 
meedoen. Hier wordt in 2010 de Ryder 
Cup gehouden. 


festivals en 
evenementen 


7 JUDI 
Man vs Horse Marathon 
Llanwrtyd Wells 


22 —29 JUDI 

Cardiff Singer of the World 

Cardiff 

Hieraan doen de 25 beste jonge zangers 
ter wereld mee, samen met het BBC 
National Orchestra of Wales en het orkest 
van de Welsh National Opera. 


2—6JULI 

Wales Seniors Open Golf Tournament 
Royal St David's Harlech 

Internationaal seniorengolf. 


5 — 6 JULI 

Beyond the Border 

St Donats, Vale of Glamorgan 
Internationaal Vertellersfestival van Wales 


8 —15 JULI 

Llangollen International Musical 
Eisteddfod 

Llangollen 

Een van de grote jaarlijkse evenementen 
van Wales - een waarlijk internationaal 
muziek, dans- en zangfestival. 


19 — 26 JULI 

Fishguard International Music Festival 
Fishguard 

Internationaal festival van klassieke muziek 


JULI — AUGUSTUS 

Cardiff Summer Festival 

Cardiff 

Een internationaal zomerfestival met het 
beste straattheater, live muziek, 
kinderamusement, komedie plus het 
Keltische Festival van Eten en Drinken. 


21-24 JOLI 

Royal Welsh Show 

Builth Wells 

Groot jaarlijks landbouwevenement 


25 — 27 JULI 

The Big Cheese 

Caerphilly 

Festival in de schaduw van het grootste 
kasteel in Wales. 


2-9 AUGUSTUS 

National Eisteddfod of Wales 

Meifod 

Belangrijkste culturele samenkomst in 
Wales, een festival dat aan de Welse taal 
gewijd is, de oudste nog gesproken taal in 
Groot-Brittannië. 


8 —10 AUGUSTUS 

Brecon Jazz Festival 

Brecon 

Internationaal festival met de topnamen uit 
de jazzwereld. 


14 — 15 AUGUSTUS 
United Counties Show 
Carmarthen 
Landbouwshow 


16 — 24 AUGUSTUS 
Llandrindod Wells Victorian Festival 
Llandrindod Wells 


22-24 AUGUSTUS 

Bryn Terfel's Faenol Festival 

Faenol Estate, bij Bangor 

Drie concerten vol wereldsterren tegen de 
achtergrond van het gebergte van 
Snowdonia. 


22 —25 AUGUSTUS 

Wales WPGA Championship of Europe 
Royal Porthcawl 

Internationaal damesgolf. 


25 AUGUSTUS 

World Bog Snorkelling Championship 
Llanwrtyd Wells 

Deelnemers moeten een hele modderige, 
donkere sloot in een moeras in Midden- 
Wales doorzwemmen met snorkel. 


20-21 SEPTEMBER 

Abergavenny Food Festival 

Abergavenny 

Festival rondom het regionale eten en 
drinken, waar liefhebbers van alle leeftijden 
van over geheel Groot-Brittannië op af 
komen. 


DOVEMDBER (DATUM) WORDT NOG 


BEKEDD GEMAAKT) 

Rally GB 

Cardiff, Zuid- en Midden-Wales 
Laatste ronde van het 
Wereldkampioenschap Rallyrijden 


VOOR AUD AGENDA 


In 2010 treedt Wales als gastheer op voor 
het meest prestigieuze internationale 
golftoernooi ter wereld, wanneer de Ryder 
Cup zich in het Celtic Manor Resort bij 
Newport zal afspelen. 


Zet de datum alvast Wy 
in uw agenda en 
kom kijken hoe we 

in Wales de hele 


wereld welkom En 
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meer informatie 


U kunt voor uw vertrek meer informatie verkrijgen over Wales bij het British Tourist 
Authority-kantoor in uw eigen land. Na aankomst kunt u altijd inlichtingen inwinnen bij 
Toeristische Informatiecentra. Hieronder vindt u adressen: 


BRITISH TOURIST AU THORITY-KAD TOREN) IN) HET 
BUITEDLADD (2005) 


Argentinië — British Tourist Authority, Avenida Córdoba 645, 2 piso, C1054AAF Buenos Aires T/F: 011 4314 6735 
T/F: 011 4315 3161 E-mail: buenosaires@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/ar 


Australië — British Tourist Authority, Level 2, Philips House,15 Blue Street, Sydney, NSW 2060 T: 02 9377 4400 
F: 029377 4499 E-mail: visitbritainaus@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com.au 


België — Visit Britain Centre, Louizalaan 140, 2 de verdieping, 1050 Brussel T: 02 646 35 10 F: 02 646 39 86 
E-mail: british.be@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/be (Vlaams) www.visitbritain.com/be2 (Frans) 


Brazilië — British Tourist Authority, Rua da Assembleia 10, sala 3707, Rio de Janeiro-RJ 20119-900 
T:21 2531 1717 F:21 2531 0383 E-mail: btabras@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/br 


Canada — British Tourist Authority, 5915 Airport Road, Suite 120, Mississauga, Ontario L4V 1T1 
T: 1 888 VISIT UK F: 905 405 1835 E-mail: britinfo@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/ca 


Denemarken - British Travel Centre, Montergade 3, 1116 Kebenhavn K T: 70 21 50 11 F:33 75 50 08 
E-mail: dkweb@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/dk 


Duitsland — British Tourist Authority, Westendstr. 16-22, 60325 Frankfurt, T: 0 18 01/46 86 42 (lokaal tarief!) 

F: 0 69/97 11 24 44 E-mail: gb-info@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/de 

Britain Visitor Centre — Hackescher Markt 1, 10178 Berlin, In het gebouw van de British Council vindt u onder een 
dak de British Tourist Authority, Britain Direct, buzz airlines en een theesalon. N.B: alleen voor persoonlijk bezoek, 
geen telefonische inlichtingen! 


Finland — British Travel Centre, Mannerheiminaukio ta, 00100 Helsinki P: 09 2512 2422 F: 09 2512 2410 
E-mail: finlandbtc@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/suomi 


Frankrijk — Office de Tourisme de Grande-Bretagne, BP 154-08, 75363 Paris Cedex 08 T: 0825 83 82 81 
(0,15euro/min) F: 01 58 36 50 51 E-mail: goinfo@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/fr (Frans) 


Groot-Brittannië — Britain Visitor Centre, 1 Regent Street, London SW1Y 4XT Website: www.visitbritain.com 


Hong Kong — British Tourist Authority, Suite 1401, NatWest Tower, Times Square, 1 Matheson Street, Causeway Bay 


Hong Kong T: 28829967 F: 2577 1443 E-mail: hko@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/hk 


lerland — British Tourist Authority, 18/19 College Green, Dublin 2 T: 01 670 8000 F: 01 670 8244 
E-mail: contactus@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/ie 


India — British Tourist Authority, B1106 Millennium Plaza, Sector 27, Gurgaon 122002, Haryana T: 0124 680 6180-83 


F: 0124 680 6187 E-mail: india@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com 


Italië — British Tourist Authority, Corso Magenta 32, 20123 Milano T: 028808 151 F: 02 7201 0086 
E-mail: milanenquiry@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/ciao 


Japan — British Tourist Authority, Akasaka Twin Tower 1F, 2-17-22 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 107-0052 
T: 03 5562 2550 Website: www.visitbritain.com/jp (Engels) www.uknow.or.jp (Japans/Engels) 


Nederland — Brits Toeristenbureau, Aurora Gebouw (5e), Stadhouderskade 2, 1054 ES Amsterdam T: 020 689 0002 


F: 020 689 0003 E-mail: britinfo.nl@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/nl 


Nieuw-Zeeland — British Tourist Authority, PO Box 105-652, Auckland T: 09 303 1446 E-mail: bta.nz@bta.org.uk 


Website: www.visitbritain.com/nz 


Noorwegen — Det Britiske turistkontor, Dronning Mauds gt 1, PB 1554 Vika, 0117 Oslo T: 22 01 20 80 
F: 22 01 20 84 E-mail: britisketuristkontor@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/no 


Oostenrijk — Britain Visitor Centre, Schenkenstr. 4, 1010 Wien T: 08 00/007 007 007 (gratis!) T: 01/99 47 74 77 
F: 01/5 33 26 16 85 E-mail: a-info@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com 


Portugal — Turismo Britânico, Apartado correios 24195, 1251 - 901 Lisboa T: 808 201 273 
E-mail: turismobritanico@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/pt 


Singapore — British Tourist Authority, 108 Robinson Road, #01-00 GMG Building, Singapore 068900 
T: 6227 5400 F: 6227 5411 E-mail: singapore@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/sq 


Spanje — Turismo Británico, Apartado de Correos 19205, 28080 Madrid (postadres) T: 902 171 181 
F: 91 343 6310 E-mail: turismo.britanico@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/es 


United Arab Emirates — British Tourist Authority, Tariq Bin Zaid Street, Near Rashid Hospital, Al Maktoum 
Roundabout, PO Box 33342 Dubai T: 04 3350088 F: 04 3355335 Website: www.visitbritain.com/meast 


VS — British Tourist Authority, 551 Fifth Avenue, Suite 701, New York, NY 10176-0799 T: 1 800 462 2748 

F: 212 986 1188 E-mail: travelinfo@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/usa 

British Tourist Authority — 625 North Michigan Avenue, Suite 1001, Chicago, IL 60613 (alleen voor persoonlijk 
bezoek) T: 1 800 462 2748 F: 212 986 1188 E-mail: travelinfo@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/usa 


Zuid-Afrika — British Tourist Authority, (bezoekadres), Lancaster Gate, Hyde Park Lane, Hyde Lane, Hyde Park, 
Sandton 2196 (postadres), PO Box 41896, Craighall 2024 T: 011 325 0342/3 F: 011 325 0344 
E-mail: johannesburg@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com/za 


Zweden -— Britiska Turistbyrân (bezoekadres), Klara Norra Kyrkogata 29, S 111 22 Stockholm (postadres), Box 3102, 


103 62 Stockholm T: 08 4401 700 F: 08 21 31 29 E-mail: stockholm.internet@bta.org.uk 
Website: www.visitbritain.com/sverige 


Zwitserland — British Tourist Authority, Badenerstr. 21, 8004 Zürich, T: 08 44/007 007 (lokaal tarief!) 
T.0 43/3 22 2000 F: 0 43/3 22 20 O1 E-mail: ch-info@bta.org.uk Website: www.visitbritain.com 


______ www.visitwales. 


HANDIGE WEBSITES 


De volgende gebieden en bestemmingen 
in Wales hebben websites met meer 
informatie over wat er te doen en te zien 
IS. 


Zuid- en West-Wales 

Bridgend www.bridgend.gov.uk 
Caerphilly www.caerphilly.gov.uk 
The Cardiff Initiative 
City and County of Cardiff __www.cardiff.gov.uk 


www. visitcardiff.info 


Carmarthenshire __www.carmarthenshire.gov.uk 


Merthyr Tydfil www.merthyr.gov.uk 
Monmouthshire www.monmouthshire.gov.uk 
Neath Port Talbot __www.neath-porttalbot.gov.uk 
Newport www.newport.gov.uk 
Pembrokeshire www.visitpembrokeshire.com 
Rhondda 

Cynon Taff www.rhondda-cynon-taff.gov.uk 


Southern Wales www.southernwales.com 
Swansea www.visitswanseabay.com 


Vale of Glamorgan www.valeofglamorgan.gov.uk 


Valleien van 

Zuid-Wales www.valley-breaks.co.uk 
Wye Valley & 

Vale of Usk www.visitwyevalley.com 
Midden-Wales 

Ceredigion - 

Cardigan Bay www.ceredigion.gov.uk 
Powys www.tourism.powys.gov.uk 
Noord-Wales 

Isle of Anglesey www.anglesey.gov.uk 
Conwy www.conwy.com 
Denbighshire www.denbighshire.gov.uk 
Flintshire _ www.flintshire.gov.uk 
Gwynedd www.gwynedd.gov.uk 
Noord-Wales 

grensgebied www.borderlands.co.uk 
Noord-Wales 

kustplaatsen www.llandudno-tourism.co.uk 
Snowdonia Gebergte 

en Kust www.gwynedd.gov.uk 
Wrexham www.wrexham.gov.uk 
VEREDIGIDG VAN) 
OFFICIELE TOERISTISCHE 
GIDSEN VAN) LVOALES 

(UO TGA) 


Wales is een klein landje met een 
rijkgeschakeerde geschiedenis. 
Het heeft een oude taal, een 
vredig landschap en 
bruisende steden. Geniet 
ten volle van de grote 
verscheidenheid in dit 
prachtige land door van 
onze vakkundige gidsen 
gebruik te maken voor meer 
uitleg, in kleine of grote groepen, 
of individueel. 


Wij zijn WOTGA, de vereniging van ‘Blue Badge’ 
Gidsen van Wales. De hoge kwaliteit van onze 
opleiding en professionele aanpak is erkend door 
het Wales Tourist Board. Onze gidsen zijn 
vriendelijk en gastvrij, vakkundig, spreken 
verschillende talen en hebben gespecialiseerde 
kennis over het heden en het verleden van Wales. 


Geniet van het beste dat Wales te bieden heeft, 
en neem contact op met: 

Tel: +44 1633 774796 Fax: +44 1633 774821 
E-mail: Enquiry@WalesTourGuides.com 


netwerk van toeristische 
Wwformatiecentra in 2005 


KANTOREN DIE HET HELE Schotland kunnen op hun beurt logies in Wales TOEGANKELIJKHEID MET ROLSTOEL 
voor u reserveren. Bezoekers in LONDEN die 
JAAR OPEN) ZIJN) informatie over Wales willen inwinnen kunnen Categorie 1: toegankelijk voor een 


rolstoelgebruiker die onafhankelijk reist 
Categorie 2: toegankelijk voor een 
rolstoelgebruiker met hulp 

Categorie 3: toegankelijk voor een 
rolstoelgebruiker die enkele stappen kan lopen 
en maximaal drie treden kan nemen 


langsgaan bij de Wales-balie in het Britain Visitor 


De vakkundige en gastvrije medewerkers van Centre, 1 Regent Street, tel. +44 20 7808 3838. 


de Toeristische Informatiecentra in Wales geven 
u onafhankelijke hulp bij het uitstippelen van uw 
route, het reserveren van accommodatie en 
informatie over bezienswaardigheden en 
evenementen. Alle centra bieden een 
reserveringsdienst voor logies in geheel Groot- 
Brittannië. Informatiecentra in Engeland en 


Passagiers die de veerhavens van Wales 
gebruiken, vinden informatiebalies in de 
volgende terminals (schriftelijke en algemene 
informatie is verkrijgbaar bij de hoofdkantoren in 
deze plaatsen): * Fishguard * Pembroke Dock 


Plaats Adres Tel E-mail Toegankelijk- 
heidscategorie 
ABERAERON The Quay SA46 OBT +44 1545 570602 aberaerontic@ceredigion.gov.uk ë 
ABERGAVENNY Swan Meadow, Monmouth Road NP7 5HH +44 1873 857588 abergavenny.tic@monmouthshire. gov.uk 1 
ABERYSTWYTH Terrace Road SY23 2AG +44 1970 612125 aberystwythtic@ceredigion.gov.uk ë 
BETWS-Y-COED Royal Oak Stables LL24 OAH +44 1690 710426 ticbetws@hotmail.com 1 
BRECON Cattle Market Car Park LD3 9DA +44 1874 622485 brectic@powys. gov.uk 2 
BRIDGEND McArthurGlen Designer Outlet Village, The Derwen CF32 9SU +44 1656 654906 bridgendtic@bridgend.gov.uk 1 
BUILTH WELLS The Groe Car Park LD2 3BT +44 1982 553307 builtic@powys. gov.uk 2 
CAERLEON 5 High Street NP18 1AE +44 1633 422656 caerleon.tic@newport.gov.uk 2 
CAERNARFON Oriel Pendeitsh, Castle Street LL55 1ES +44 1286 672232 caernarfon.tic@gwynedd.gov.uk 2 
CAERPHILLY Lower Twyn Square CF83 1JL +44 29 2088 0011 tic@caerphilly.gov.uk 1 
CARDIFF Cardiff Visitor Centre, 16 Wood Street CF10 1ES +44 29 2022 7281 enquiries@cardifftic.co.uk 1 
CARDIGAN. Theatr Mwidan, Bath House Road SA43 2JY +44 1239 613230 cardigantic@ceredigion.gov.uk 2 
CARMARTHEN 113 Lammas Street SA31 3AQ +44 1267 231557 carmarthentie@carmarthenshire.gov.uk 2 
COLWYN BAY Imperial Buildings, Station Square LL29 8LF +44 1492 530478 colwynbay.tic@virgin.net 2 
DOLGELLAU Tj Meirion, Eldon Square LL40 1PU +44 1341 422688 ticdolgellau@hotmail.com 2 
FISHGUARD TOWN Town Hall, The Square SA65 9HA +44 1348 873484 fishguard.tic@pembrokeshire.gov.uk P 
HAVERFORDWEST Old Bridge SA61 2EZ +44 1437 763110 haverfordwest.tic@pembrokeshire.gov.uk 1 
HOLYHEAD Stena Line, Terminal 1 LL65 1DQ +44 1407 762622 holyhead.tic@virgin.net 1 
KNIGHTON Offa's Dyke Centre, West Street LD7 1EN +44 1547 529424 oda@offasdyke.demon.co.uk 1 
LLANDEILO Car Park, Crescent Road SA19 6HN +44 1558 824226 llandeilotic@carmarthenshire.gov.uk 3 
LLANDOVERY Heritage Centre, Kings Road SA20 OAW +44 1550 720693 2 
LLANDRINDOD WELLS Old Town Hall, Memorial Gardens LD1 5DL +44 1597 822600 llandtic@powys.gov.uk Z 
LLANDUDNO 1-2 Chapel Street LL3 2YU +44 1492 876413 llandudno.tic@virgin.net 2 
LLANFAIRPWLLGWYNGYLL Station Site LL61 5UJ +44 1248 713177 llanfairpwll.tic@virgin.net 1 
LLANGOLLEN Town Hall, Castle Street LL20 5PD +44 1978 860828 llangollen.tic@virgin.net 2 
LLANIDLOES 54 Longbridge Street SY18 6EF +44 1686 412605 llantic@powys. gov.uk è 
LLANWRTYD WELLS Tj Barcud, The Square LD5 4RB +44 1591 610666 tic@celt.ruralwales.org P 
MACHYNLLETH Canolfan Owain Glyndwr SY20 8EE +44 1654 702401 mactic@mail.powys.gov.uk 2 
MERTHYR TYDFIL 14a Glebeland Street CF47 8AU +44 1685 379884 merthyr_tic@hotmail.com 1 
MOLD Library Museum & Art Gallery, Earl Road CH7 1AP +44 1352 759331 mold.tic@virgin.net 1 
MONMOUTH Shire Hall, Agincourt Square NP25 3DY +44 1600 713899 monmouth.tic@monmouthshire.gov.uk P‚ 
NEWPORT Museum & Art Gallery, John Frost Square NP20 1PA +44 1633 842962 newport.tic@newport, gov. uk 1 
NEWTOWN The Park, Back Lane SY16 2PW +44 1686 625580 newtic@powys.gov.uk 1 
OSWESTRY MILE END Mile End Services SY11 4JA +44 1691 662488 oswestry.tourism@oswestry-bc. gov.uk 1 
OSWESTRY TOWN The Heritage Centre, 2 Church Terrace SY11 2TF +44 1691 662753 ot@oswestry-welshborders.org.uk 8 
PONTYPRIDD Pontypridd Museum, Bridge Street CF37 4PE +44 1443 490748 enquiries@pontypriddtowncouncil.fsnet.co.uk 2 
PORTHMADOG High Street LL49 9LD +44 1766 512981 porthmadog.tic@gwynedd.gov.uk 1 
PWLLHELI Min y Don, Station Square LL53 5HG +44 1758 613000 pwilheli.tic@gwynedd.gov.uk 2 
RHAYADER The Leisure Centre, North Street LD6 5BU +44 1597 810591 rhayadertic@powys. gov.uk 2 
RHYL Rhyl Children's Village, West Parade LL18 1HZ +44 1745 355068 rhyl.tic@denbighshire.gov.uk 1 
RUTHIN Ruthin Craft Centre, Park Road LL15 1BB +44 1824 703992 mold.tic@virgin.net 2 
ST DAVIDS National Park Visitor Centre, The Grove SA62 6NW +44 1437 720392 enquiries@stdavids.pembrokeshirecoast.org.uk 1 
SWANSEA Plymouth Street SA1 3QG +44 1792 468321 tourism@swansea. gov.uk 1 
TENBY The Croft SA70 8AP +44 1834 842402 tenby.tic@pembrokeshire.gov.uk 1 
WELSHPOOL Vicarage Garden, Church Street SY21 7DD +44 1938 552043 weltic@powys.gov.uk 1 
WREXHAM Lambpit Street LL11 1WN +44 1978 292015 tic@wrexham.gov.uk 1 
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handige gidsen 


Zou u graag meer informatie willen over Wales? Dan hoeft u niet verder 
te kijken dan deze pagina. Het Wales Tourist Board biedt een complete 
reeks brochures, gidsen en kaarten, en de meeste zijn nog GRATIS ook! 


1. Actrvrty UOALES 

Tijdschrift over allerlei activiteiten, van 
abseilen tot windsurfen. Veel informatie 
over erkende activiteitencentra en 
bezoekersattracties, evenementen, nieuws 
en interessante artikelen. 


2. BEACHES LEAFLET 

In dit foldertje staan de mooiste stranden 
van Wales vermeld, waaronder stranden die 
de europese Blauwe Vlag, Green Coast en 
Tidy Britain Group Seaside Award hebben 
ontvangen. 


5. CYCLING UOALES 

Heeft u zin in een fietsvakantie? Deze 
brochure gaat van rustige fietstochtjes tot 
en met avontuurlijke mountainbiketochten. 
Het bevat routesuggesties, informatie over 
fietshuur en fietsorgänisaties. Meer 
informatie over mountainbiking vindt u op 
www.mbwales.com 


G, FISHING UOALES 

Deze brochure is geschreven door bekende 
hengelsportpersoonlijkheden en is een 
essentiële gids voor zee- en sportvissen in 
Wales. Informatie over goede plekken, 
clubs, accommodatie en 
hengelsportwinkels. 


3). FREEDOM HOLIDAY PARKS UDALES 
Caravan vakantieparken in Wales houden 
er hoge normen op na en bieden toch waar 
voor uw geld. Dat zult u zien in deze 
brochure waarin alleen parken zijn 
opgenomen die zijn ingedeeld op kwaliteit 
door het Wales Tourist Board. 


6. GOLFING UOALES 

De golfbanen van Wales vallen onder de 
beste banen ter wereld. Zowel beginners 
als experts vinden hun ideale golfbaan met 
behulp van deze brochure, waarin ook 
informatie opgenomen is over green fees 
en accommodatie. 


7. Riping UOALES 

Ontdek waarom Wales een van de beste 
stukjes Groot-Brittannië is wat betreft paard- 
en ponyrijden. Er zijn mogelijkheden voor 
ruiters van alle niveaus, van beginners tot 
en met expoerts, van een paar uur in het 
zadel tot hele vakanties. 


8. TOURING UOALES GUIDE 

Deze toergids van Wales biedt duidelijke en 
beknopte informatie waardoor trekkers in 
Wales zo veel mogelijk kunnen genieten 
van de heerlijke vrijheid en flexibiliteit die 
deze manier van reizen met zich 
meebrengt. 


9. WALES COUNTRYSIDE HOLIDAYS 
Wandel- en fietsvakanties, historische 
vakanties met accommodatie op 
boerderijen en in pensions, vervoer van en 
naar station, vervoer van bagage, verhuur 
van fietsen en uitrusting, uitgestippelde 
routes en kaarten: wij nemen alles voor 
onze rekening. 


10. Wars FARM HOLIDAYS 

Handig gidsje met “bed-and-breakfast” 
pensions en vakantiewoningen op 
boerderijen in geheel Wales. 


1. WALKING WALES 
Brochure over de meest geliefde 
vrijetijdsactiviteit in Groot-Brittannië: 


wandelen, en de beste omgeving daarvoor: 


Wales!. Routesuggesties, kaarten, logies, 
bagagevervoer en wandelvakanties. 


12. Wares Bas, RAir Anp TOURIST 


MAP AND GUIDE 

Een essentiële bron van informatie voor 
vakantiegangers die Wales met openbaar 
vervoer bezoeken. Bevat informatie over 


trein- en busroutes, regelmaat van diensten 


en reistijden. 


15. YOUTHS / BACKPACKER [MAP 

Ben je uit op plezier? Spanning? Actie? 
Activiteiten? Weet niet waar te beginnen? 
Dan heb je de onafhankelijke Traveller's 
Guide nodig. Bevat informatie over reizen 
en trekkerstochten, goedkope logies en 
lijsten van bestemmingen. 


Tel. nr: 


Www.visitwales.com 


Gareth 
Edwards 


BACKPACK TO NArure Ee 


Naam (blokletters): | En 
Adres (blokletters): | 


Postcode: a E 
e-mail: | 


Wij zouden u in de toekomst ook graag informatie sturen. 
Geef aan hoe u dit wilt ontvangen: 


Post mi e-mail: nm Geen contact gewenst Me OD 


Wij geven uw informatie eventueel door aan andere zorgvuldig 
geselecteerde toeristische organisaties in Wales, zodatziju 
kunnen informeren over hun producten en diensten. __ mn 
Wilt u dit liever niet, zet dan hier een kruisje. | 
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Om het plannen van uw vakantie 


nog gemakkelijker te maken, 


laten wij hieronder een lijst volgen van enkele Nederlandse en 
Belgische maatschappijen die u een grote verscheidenheid aan 


vakanties in Wales bieden. 


Van elk van deze bedrijven vermelden 
wij de naam, het adres, de telefoon- en 
faxnummers zodat u rechtstreeks 
contact met ze op kunt nemen, maar 
neemt u er wel nota van dat u ook een 
exemplaar van hun courante brochure 
bij uw eigen reisbureau zult kunnen 
vinden. 


Als u contact opneemt met een van 
deze touroperators, kijkt u dan goed of 
de accommodatie die zij aanbieden 
voldoet aan de kwalificaties zoals die 
door de Wales Tourist Board zijn 
vastgesteld of de kwalificaties van de 
AA en RAG. Dit zijn twee organisaties 
die reeds lang bestaan en een goede 
reputatie hebben. Alle accommodatie 
die in deze gids wordt genoemd, 
voldoet aan deze kwalificaties. 


Wegrijden wanneer u maar wilt, 
plaatsen bezoeken waar u normaal niet 
kunt komen, in één dag meerdere 
hoogtepunten van een land ontdekken 


en een grenzeloze vrijheid. Het zijn 
slechts enkele voorbeelden van de 
voordelen die een autovakantie biedt. 
Wales is het land bij uitstek voor de 
avontuurlijke autovakantiegangers. De 
vele kleine weggetjes die zich door het 
fascinerende landschap slingeren, de 
vriendelijke bevolking, de pittoreske 
steden en dorpen en de veelheid aan 
musea, tuinen, kastelen, natuurparken 
en andere attracties biedt de 
nieuwsgierige reiziger een vakantie om 
nooit meer te vergeten. 


Wales is klein van oppervlak, maar 
veelzijdig in bezienswaardigheden en 
gevarieerd in landschap. Juist die 
compactheid geeft de mogelijkheid veel 
te zien en doen, alles in één vakantie. 
Een rustieke weg langs de kust, of juist 
een slingerpad de bergen in, met de 
auto is al dit natuurschoon snel en 
makkelijk te bewonderen. 


De vele kleine steden en dorpen - met 
soms tongbrekende namen - bieden 
een ruime keuze aan 
overnachtingsmogelijk-heden. Van Bed 
& Breakfast tot luxe hotels en van 
dorpsherbergen tot familiehotels. U kunt 
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stoppen waar en wanneer u maar wilt. 
Het warme welkom van de Welsh 
bevolking heeft al vele bezoekers langer 
dan gepland doen blijven! 


Aan aantrekkelijke routes en korte trips 
geen gebrek. De Llanberis Pass is 
waarschijnlijk de bekendste bergpas en 

is voor veel reizigers de eerste 
indrukwekkende kennismaking met het 
land. Bewonder de hoogste berg van 
Wales, Snowdon Mountain, en bewonder 
de twee meren van Beddgelert en Nant 
Ffrancon voordat u afdaalt naar Bangor. p- 


WALES OP INTERDE T 


ZOEK VOORAL DE UOEBSITE VAN 
Het WArEs LOURIST BOARD OP 


Www.visitwales.com 


Dit gebied is een van Noord-Wales'’ 
indrukwekkendste berggebieden en 
mag dan ook zeker niet worden 
overgeslagen tijdens een autovakantie. 


Wie graag nieuwe wegen inslaat, kiest 
voor een van de vele binnenwegen. De 
B4407 in het gebied rondom Ffestiniog 
‚is hiervan een goed voorbeeld. Deze 
weg loopt over een smalle berg, door 
de Machno Valley en gaat vervolgens 
richting Penmachno. Of ga op zoek 
naar een van de vele verborgen meren 
in de bossen boven Llanrwst en toer 
hier door het doolhof van landwegen. 


Midden-Wales kenmerkt zich door rust. 
Hier geen drukke wegen en steden 
waar verkeer voorbij raast. In Midden 
Wales wordt het duidelijk dat het niet 
altijd alleen maar om het bereiken van 


Dederland 


AGRO REIZEN 


Kleine Oord 179 

6811 HZ ARNHEM 

Tel: 026 351 2087 

Fax: 026 351 0338 

E-mail: info@agroreizen.nl 
Website: www.agroreizen.nl 


Busreizen; Landbouwkundige 
Studiereizen 


Best oF BRITAIN URAVEL 


Molenstraat 46 

ZOL KB DEE: 

Tel: 015 213 1194 

Fax: 015 213 0371 

E-mail: info@bestofbritain.nl 
Website: www.bestofbritain.nl 


Ferrydiensten; Fly Drive; Go As You 
Please en vooraf geboekte autotochten 
met verblijf in herbergen of pensions; 
Vakantiewoningen 


een bestemming gaat. Integendeel, het 
is volop genieten van de reis die u 
overal kan brengen. Zoals de hoogste 
weg van Wales, de spectaculaire Bwlch 
y Groes die vanaf Dinas Mawddwy 
omhoogklimt. Andere klassieke 
bergroutes zijn de Llyn Clywedog naar 
Machynlleth en de Cwm Ystwyth-weg 
die van Rhayader naar Devil's Bridge 
loopt. 


De Abergwesyn Pass die Tregaron met 
Llanwrtyd Wells verbindt, is favoriet bij 
veel automobilisten. Dit onontdekte 
gebied, dat ook wel het ‘dak van Wales’ 
wordt genoemd is nu beter toegankelijk 
door de bouw van het Llyn Brianne- 
reservoir en een toegangsweg die de 
pas verbindt met andere wegen. 


In het schilderachtige Zuid-Wales is de 
route door het natuurpark de Black 
Mountains een must. Een ander 
hoogtepunt is de afgelegen weg tussen 
Abergavenny en Hay on Wye door een 
ander prachtig natuurgebied: Brecon 
Beacons. Over Hay Bluff rijdt u langs de 
Skirrid Mountain en langs Lord 
Hereford's Heuvel. 


Na de heuvels van Zuid-Wales volgen 
de dalen met hun pittoreske routes. 
Tijdens de rit over de A4061 van 


Baro BRrtAin 


James Wattstraat 100 

1097 DM AMSTERDAM 

Tel: 020 462 1021 

Fax: 020 462 1065 

E-mail: info@buroscanbrit.nl 
Website: www.burobritain.nl 


Stadsvakanties; Hotelmenu; Pensions; 
Kastelen en Landhuizen; Ferrydiensten; 
Fly Drive; Go As You Please; Autotochten; 
Vakantiewoningen; Busreizen 


De JONG INTRA VAKANTIES 


Havenkade 1 

2984 AA RIDDERKERK 

Tel: 0180 457 777 

Fax: 0180 433 747 

E-mail: info@dejongintra.nl 
Website: www.dejongintra.nl 


Veerdiensten; Fly-Drive; Go-As-You- 
Please; Autorondreizen; Vakantiehuisjes; 
Busreizen; Tuinenreizen 


Hirwaun naar Treherbert en Treorchy 
naar de dalen is 

goed te zien welke invloed de industrie 
heeft gehad op het gebied. 


De landweggetjes in Pembrokeshire 

voeren naar aantrekkelijke dorpen en k 
steden als Solva, Newport en 

St Davids, de kleinste stad van Groot- 
Brittannië. Hier vindt u ook veel 
historische plekken zoals Pentre Ifan. 
Hier staan de zogenaamde 
Stonehenge, stenen die uit het 
nabijgelegen gebied van Preseli Hills 
werden gewonnen. 


en u 


Een rit langs de 75 kilometer lange 
kustlijn van Ceredigion met aan de ene 
kant de steile kust en aan de andere 
kant heuvels, bossen of weidegebieden 
voelt als een rit langs de rand van de 
wereld. Deze kustlijn telt vele dorpjes, 
havenplaatsen en grotere steden. 
Genoeg gelegenheid om de auto even 
aan de kant te zetten en van de 
gastvrijheid te genieten, van het 
natuurschoon of misschien wel van de 
dolfijnen in zee die zich hier graag laten 
bewonderen. 


Wales nodigt u graag uit om het zelf te 
bekijken. 


EaRO RELAIS 


Postbus 2051 

5600 CB 

EINDHOVEN 

Tel: 040 211 0101 

Fax: 040 212 2616 

E-mail: info@eurorelais.nl 
Internet: www.eurorelais.com 


Vakantiewoningen 


GREENWOODP COUNTRYSIDE 
ACCOMMODAUON 


Voltairetuin 2 

2908 XJ CAPELLE Aan Den IJSSEL 
Tel: 010 442 2500 

Fax: 010 442 1976 

E-mail: info@greenwood.nl 
Internet: www.greenwood.nl 


Ferrydiensten; Vakantiewoningen 


INDTERDAUODAL HOTEL 
RESERVAUOD CENTRE 


Dommerswyk 21 

7782 PB DE KRIM 
Tel: 0524 570 700 
Fax: 0524 570724 
E-Mail: info@iHRC.nl 
Website: www.iHRC.nl 


Veerdiensten; Vrijheid/blijheid autoreizen; 


Studie — en busreizen; Actieve vakanties; 
Hotelaccommodatie. 


MDOTOERIT MOTORREIZEN 


Werkmansbeemd 4 

4907 EW 

OOSTERHOUT 

Tel: 0162 436 284 

Fax: 0162 436 351 

Email: info@motoerit.nl 
Website: www.motoerit.nl 


Tochten op motoren; 4 x 4; quad 
motoren; groepen en particulieren 


OAD Reizen 


Burg. Vd. Borchstraat 2 
2451 OH HOLTEN 

mel 05/0 37111 
E-Mail: vakantie@oad.nl 
Website: www.oad.nl 


Ferrydiensten; Fly Drive; Go As You Please; 
Autotochten; Vakantiewoningen; Busreizen; 


Studiereizen; Traditionele Herbergen; 
Rivieraken; Auto-/Wandelvakanties 


P&O STENA Line 


Postbus 1123 

3180 AC ROZENBURG 
Tel: 0181 255 530 

Fax: 0181 255 229 


Ferrydiensten 


SEFAGULL DEDERLADD 


Gratis Britain brochure verkrijgbaar bij 
uw reisagent, of bel: 023 531 8523 


Gespecialiseerd in Wales en Groot- 
Brittannië. Ferrydiensten; Fly Drive; Go 
As You Please; Autotochten; Hotels en 
Pensions ín geheel Wales 


ELLEELLE LRE LLL ELLEELLE BELLES 


SINBAD REIZEN 


Buikslotermeerweg 7A 
1031 CC AMSTERDAM 
Tel: 020 521 8450 

Fax. 020 423 2517 
Website: www.sindbad.nl 


Actieve vakantie; Wandelvakanties; 
Fietsvakanties 


SNP MATAURREIZEN 


Groesbeekseweg 181 
6523 NR NIJMEGEN 
Tel: 024 327 7000 
Fax: 024 327 7099 
E-mail: info@snp.nl 
Website: www.snp.nl 


Wandelvakanties; Fietsvakanties 


STENA Line BV 


Stationweg 10 

3151HS HOEK VAN HOLLAND 
Tel: 0174 389 333 

Fax: 0174 389 309 

E-Mail: info.nl@stenaline.com 
Website: www.stenaline.nl 


Stena Line biedt de snelste overtocht van 
Nederland naar Groot-Brittannië 


TAYLINGS HOLIDAYS 
DEDERLAND 


RO Box 323 

3330AH ZWIJNDRECHT 
Tel: 078 6183580 

Fax: 078 6184383 

E-Mail: cprins78@freeler.nl 


Vakantiewoningen 


CHAMES URAVEL 


Stadshuisplein 14 

4382 LG VLISSINGEN 

Tel: 0118 440 444 

Fax: 0118 440 447 

E-mail: info@thamestravel.nl 
Website: www.thamestravel.nl 


Ferrydiensten; Go As You Please; 
Vakantiewoningen; Actieve Vakanties; 
Rivieraken 


LEDE LLL LLL LGL ze 


LHEMA TOURS 


Postbus 13251 
3507 LG UTRECHT 
Tel: 030 273 0608 
Fax: 030 271 4627 


Actieve Vakanties; Particuliere 
wandelvakanties met hotels in de Wye 
Vallei; Pembrokeshire; Snowdonia en de 
Brecon Beacons 


LRAVELLERS 


Daslook 31 

7242 MD LOCHEM 

Tel: 0573 256 607 

Fax. 0573 258 355 

E-mail: info@travellers.nl 
Website: www.travellers.nl 


Wandelvakanties 


TUI DEDERLAND 
(Travel Unie) 


Postbus 365 

7500 AJ Enschede 

Tel: 053 488 0880 

Fax: 053 488 0565 

E-mail: info@tui.nl or info@arke.nl 
Website: www.tui.nl or www.arke.nl 


Busreizen; vakantieparken 


V.B.B. VAKANTIES 


Aart Robberstraat 9 
5301 EM ZALTBOMMEL 
Tel: 0418 516 613 

Fax: 0418 518 281 
E-mail: info@vbb-bv.nl 
Website: www.vbb-bv.nl 


Ferrydiensten; Vakantiewoningen; 
particuliere tochten in eigen auto met 
verblijf in Guest Houses of Pensions 


ANDERS REIZEN 


Refugiestraat 15 

3290 DIEST 

Tel: 013 33 40 40 

Fax: 013 32 16 08 

E-Mail: info@andersreizen.be 
Website: www.andersreizen.be 


Wandelvakanties 


ANGLO ENCOUNTER 


Marche aux Herbes, 79 

B-1000 BRUSSEL 

Tel: 02 502 89 59/02 502 44 28 
Fax: 02 502 89 61 

Email: anglo.encounter@skynet.be 


Groepsreizen voor scholen en senioren 


IN be É rl 
med 
(MAK MTAND 


DN TRAVEL AnD EvEnTs 


Reyndersstraat 27 

2000 ANTWERPEN 

Tel: 03 231 13 13 

Fax: 03 226 21 22 

E-Mail: dn.travel.and.events.@skynet.be 


Veerdiensten; Fly Drive; Vrijheid/blijheid 
autoreizen; Hotels 


Ela 


Eedverbondkaai 36 
B-9000 GENT 

Tel: 32 9 245 13 36 
Fax: 329221 17 32 
E-mail: info@els.be 
Website: www.els.be 


Studiereizen en educatieve vakanties 
voor middelbare en hogere scholen 


HOVERSPEED 


Natienkaai 9 

8400 OOSTENDE 

Tel: Freephone 00800 121 112 11 

Fax: Freefax 00800 0908 09 08 

E-Mail: 
reservations.ostend@hoverspeed.com 
Website: www.hoverspeed.com 


Veerdiensten 


www.visitwales.com 


P&O NORTH SEA FERRIES 


Leopold Il Dam 13, 

8380 ZEEBRUGGE 

Tel: 050 54 34 30 

Fax: 050 54 71 12 

E-Mail: info.be@ponsf.com 
Website: www.mycruiseferries.be 


Veerdiensten; ideal voor Noord-Wales 


P&O STENA Line 


Reservations 

L.J Costerstraat 28 
5916 PS VENLO 
Nederlands 

Tel: 02 711 9874 
Fax: 02 711 9901 


Veerdiensten 


SEAGULL 


Voor gratis brochures en het maken van 
reserveringen, kunt u contact opnemen 
met uw reisbureau. 


Veerdiensten; Fly-Drive; wandelvakanties; 
Autoreizen; Vakantiehuisjes, 
appartementen; Fietsvakanties; Busreizen. 


OLTRA URAVEL D.V 


Plantin en Moretuslei 335-B 
B2140 BORGERHOUT 

Tel: 038 27 24 50 

Fee 088 30 1357 

E-Mail: TRIPLE-G@skynet.be 
Website: www. ultratravel.be 


Speciale tochten voor groepen; 
beloningsreizen; busreizen (met Vlaams 
sprekende gids) 
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______ Wales Tourist Board, Brunel House, 
______2 Fitzalan Road, Cardiff CF24 OUY 
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